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ข้อเสนอเชิงนโยบายด้านการพัฒนาและการย้ายถินระดับภมิูภาคเอเชียแปซิฟิก 
 

เมือวันที 27-28 พฤษภาคม พ.ศ. 2556 Migrant Forum in Asia and Building และ Woodworkers International ได้

ร่วมกันเป็นเจ้าภาพจดังานประชุมระดบัภมูิภาคเพือเตรียมการพิจารณาการให้คําปรึกษาของภาคประชาสังคม เพือเสนอต่อ

ทีประชุม UN High-level Dialogue on Migration and Development (UNHLD) ครังที 2 ทีจะจัดขึน ในเดือนตลุาคม พ.ศ. 

2556 ซึงการประชุมดังกล่าวเป็นหนึงในเจ็ดงานประชุมเตรียมการ ให้คําปรึกษาระดบัภูมิภาคโดยมี Global Coalition on 

Migration เป็นผู้นําในการจดัซงึมีกําหนดการจัด หมนุเวยีนไปทวัโลกระหว่างช่วงเวลาสองเดือน ภายในงานได้มีการรวบรวม

ผู้แทนจากสหภาพแรงงาน  กลุ่มภาคประชาสังคม  และนักเคลือนไหวทีเป็นตัวแทนจาก 43 หน่วยงาน ใน 17 ประเทศใน

แถบเอเชียแปซิฟิก ในระหว่างการประชุมผู้ เข้าร่วมในงานจะได้ร่วมพิจารณาข้อคิดเห็น ในเชิงนโยบายทีได้ถูกนําเสนอต่อ

รัฐบาล ระหว่างเวทีการประชุมรับฟังความคิดเห็นจากภาคประชาสังคมแบบมีปฏิสัมพันธ์ (Civil Society Interactive 

Hearing) ณ.กรุงนิวยอร์ค วนัที 15 กรกฎาคม พ.ศ.2556 ทีผ่านมา โดยเนือหาได้ถูกนํามาพัฒนาเพิมเติมระหว่าง การ

ประชุมวนัภาคประชาสังคม (Civil Society Days) ที UNHLD ได้จดัขึน 

 

ข้อคิดเห็นในเชิงนโยบายดงักล่าวได้ถูกแบ่งออกเป็น 5 แผนปฏิบัติการหลักคือ การจัดระเบียบบริการจัดหางานสําหรับ

แรงงานข้ามชาติ (Regulating the recruitment industry) ประเด็นผู้ ย้ายถินตกค้าง ประเด็นสิทธิแรงงาน ประเด็นสิทธิสตรี

และยึดถือหลักประโยชน์สูงสุดของเด็ก ตลอดจนการทบทวนคํานิยามของกลไก การปกป้องสิทธิผู้ ย้ายถิน  โดยแนวทาง

เหล่านีได้นํามาจากการแจกแจงประเด็นทัง 7 ทีบรรจุอยู่ในแผนงาน 5 ปีของคณะกรรมการภาคประชาสังคมของ UNHLD 

(the Civil Society Steering Committee for the UNHLD) ทีได้รับการสนับสนุนจากองค์กรต่างๆทัวโลกมากกว่า 100 

องค์กร 

 

ประเดน็ทงั 7 ทีรวมอยู่ในแผนปฏิบติัการ 5 ปีเป็นผลผลิตจากการสานเสวนาอย่างต่อเนืองระหว่างกลุ่มภาคประชาสังคม ไป

จนถึงกลุม่สหภาพแรงงานซึงต่างก็มีบทบาทการเคลือนไหวในประเด็นเรืองการย้ายถินและการพัฒนา  ทังนีกระบวนการใน

การสังเคราะห์ประเดน็ทงัหมดนนัได้รวมไปถึง การพิจารณาข้อเสนอแนะจากงานประชุมอืนๆได้แก่ การประชุมเรืองการย้าย

ถินและการพัฒนา (Global Forum on Migration and Development: GFMD) ทีประเทศมอริเชียส (พฤศจิกายน 

พ.ศ.2554)  การประชุมนานาชาติเรืองการย้ายถินครังที 5 (the 5th World Social Forum on Migration) ณ.กรุงมะนิลา  

(พฤศจิกายน พ.ศ.2554) การประชุมความร่วมมือนานาชาติเพือการย้ายถิน (Global Coalition on Migration: GCM) ณ.

ประเทศมอริเชียส กาน่า และกรุงมะนิลา และการประชุมครังล่าสุดทีกรุงนิวยอร์ค ในเดือนมกราคมทีผ่านมา ซึงทางกลุ่มได้

ตดัสินใจใช้ข้อมลูทีมีจากเอกสารฉบบันีในการอ้างอิงระหว่างการหารือ   แต่อย่างไรก็ดีประเด็นทัง 7 ในแผนปฏิบัติการ 5 ปี

ได้ถูกยืนเสนอต่อสํานักเลขาธิการสหประชาชาติ (the UN Secretariat) สมาชิกของคณะกรรมการทีสองของสมัชชาใหญ่

แห่งสหประชาชาติ (the members of the UN General Assembly's Second Committee) และคณะผู้แทนในหน่วยภารกิจ

อืนของสหประชาชาติ ณ.กรุงนิวยอร์ก ซึงล่าสุดได้รวมถึงการประชุมพลศาสตร์ประชากรและวาระการประชุมหารือหลังปี 

2015 (the Population Dynamics and Post 2015 Agenda Consultation) ทีกรุงเจนีวาด้วย 
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1. การจัดระเบียบบริการจดัหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ 

 

ในช่วงเวลาหลายปีทีผ่านมา การกําหนดวิธีการดาํเนินงานของหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ นับได้ว่า

เป็นประเด็นทีหน่วยงานภาคประชาสงัคมทีมุ่งเน้นการคุ้มครองสิทธิของกลุ่มแรงงานย้ายถินให้ความสําคัญ เป็นลําดับต้นๆ

ในขณะเดียวกันกับทีฝ่ายรัฐบาลก็ได้แสดงท่าทีรับรู้ถึงความจําเป็นในการปรับปรุงกลไกและ กฎเกณฑ์สําหรับภาคส่วน

ดงักล่าวแตเ่มือพิจารณาในเชิงปฏิบัติแล้วพบวา่ทางภาครัฐยงัไม่สามารถลดการแสวงหา ประโยชน์อย่างไม่เป็นธรรมต่อผู้ ใช้

แรงงานย้ายถินได้อย่างเป็นรูปธรรม ความแตกต่างเหลือมลําระหว่างขันตอน ทีกฎหมายระบุไว้และขันตอนทีนายหน้าใช้

ปฏิบตัจิริงยงัคงรับรู้ได้จากประสบการณ์ของกลุ่มแรงงานย้ายถินเองดงัต่อไปนี การเซ็นสัญญาทดแทน สัญญาซําซ้อน การกู้

เงินทีมีภาระผกูพนักับสญัญาจ้างงาน การเบียวสญัญา การสมรู้ร่วมคิดทุจริต ระหว่างนายหน้า เจ้าพนักงาน และหน่วยงาน

ทีให้กู้ ยืมเงิน ตลอดจนการเบิกจ่ายโดยไม่มีใบเสร็จ เป็นต้น 

 

สหภาพแรงงานและกลุ่มภาคประชาสังคมจึงร่วมกนัพฒันาข้อเสนอแนะต่อภาครัฐเกียวกับวิธีการจัดการปัญหาทีพบในการ

ดําเนินงานหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติดังกล่าวผ่านเวทีสานเสวนาระดับประเทศ ภูมิภาค และ

ระหว่างประเทศ ข้อเสนอแนะดงัตอ่ไปนีมีจุดประสงค์เพือให้ภาครัฐนําไปปฏิบัติเพือให้การจัดระเบียบ ของภาคบริการจัดหา

งานสําหรับแรงงานข้ามชาติมีประสิทธิภาพยิงขึน 

 

การร่วมมือระหว่างประเทศต้นทาง และประเทศปลายทางเพือลดภาระค่าใช้จ่ายทเีกียวกับการย้ายถิน 

ภาระคา่ใช้จ่ายทีเกียวข้องกับการย้ายถินของแรงงานย้ายถินไร้ฝีมือ และฝีมือระดบัปานกลางมักมีจํานวนสูง ในขณะทีบริบท

อืนๆมีการกําหนดระเบียบชัดเจน แตใ่นส่วนของคา่นายหน้าในการให้บริการจัดหางาน สําหรับแรงงานข้ามชาติมักมีจํานวน

สงูมากกว่าทีทางภาครัฐได้ระบไุว้  สํานกัจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ มักคิดค่าใช้จ่ายเพิมอย่างผิดกฎหมายและข่มขู่

เอาจากผู้ ทีมุ่งหวงัเข้ามาเป็นแรงงานย้ายถิน ซงึทําให้หลายครอบครัว จําต้องกู้ยืมเงินจากนายทุนนอกระบบทีคิดดอกเบียสูง 

หรือยอมติดหนีกบันายหน้าหางานเพือนํามาเป็นค่าใช้จ่าย ในการย้ายถิน  นอกจากนัน รัฐบาลในบางสมัยยังมีนโยบายให้

แรงงานย้ายถินกู้ ยืมจากธนาคารด้วยอตัราดอกเบียทีสูง เพือนํามาชําระค่าทีได้รับบรรจุงานล่วงหน้า ซึงหนีเหล่านีจะถูกหัก

ออกจากรายได้ของแรงงานในภายหลัง  การใช้ชีวิตและทํางานภายใต้พันธนาการหนีสินเหล่านีจึงทําให้แรงงานย้ายถิน

ยินยอมทํางานทีมีชัวโมงการทํางานยาวนานและในสภาวะแวดล้อมทีเลวร้ายเพียงเพราะกลัวการสูญเสียงานหรือเพือ

จุดประสงค์ทีจะหาเงินให้ได้เร็วทีสุด เพือปลดหนีดังกล่าว ในเรืองของการส่งเงินกลับบ้านแรงงานย้ายถินมักถูกคิด

คา่ธรรมเนียมในอัตราสูงจากธนาคารพาณิชย์ ทุกครังทีมีการใช้บริการธุรกรรมอันเป็นส่วนทีเพิมค่าใช้จ่ายให้กับแรงงานย้าย

ถินขึนไปอีก จากสภาพปัญหาดงักล่าวทางภาคสงัคมจึงมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี 

 เพือลดภาระคา่ใช้จ่ายทีไม่จําเป็น  โดยทีภาครัฐของทังประเทศต้นทางและประเทศปลายทางควรทีจะร่วมมือกัน 

เพือหาทางออกในการจดัการกับภาระคา่ใช้จ่ายทีสงูดงักล่าวเพือลดความเสียงในการถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนของ 

แรงงานย้ายถิน รวมถึงการเพิมประสิทธิภาพของการบงัคบัใช้กฎระเบียบเพือควบคมุ การคิดค่าบริการหางานจาก

นายหน้าทีผิดกฎหมาย 
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 ทกุภาครัฐควรร่วมกนัลงนามในอนุสัญญาว่าด้วยสํานักหางานเอกชน พ.ศ. 2540 (ค.ศ.1997) (ฉบับที 181)- ILO 
C181, Private Employment Agencies Convention (1997) 

 ภาครัฐควรเน้นการเพิมประสิทธิภาพของกฎระเบียบทีคุ้มครองไม่ให้แรงงานข้ามชาติถูกแสวงประโยชน์  อย่างไม่

เป็นธรรมจากสถาบนัทางการเงินเมือต้องการทําธุรกรรมทางการเงิน 

 ภาครัฐควรเพิมความโปร่งใสในขันตอนการการโอนเงินกลับบ้านของแรงงานข้ามชาติโดยสามารถแสดงอัตรา 

คา่ธรรมเนียมทางช่องทางของหน่วยงานรัฐทงัทีประเทศต้นทาง และประเทศปลายทาง 

 ภาครัฐควรพิจารณาเพิมช่องทางการโอนเงินกลบับ้านทีปลอดภยัสําหรับแรงงานย้ายถิน 

 

สร้างมาตรฐานทางจริยธรรมให้กับหน่วยงานบริการจัดหางานสาํหรับแรงงานข้ามชาติ 

 เพือสนับสนุนการขจัดปัญหาทุจริตเชิงปฏิบัติในหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ การนํามา

ปฏิบัติซึงมาตรฐานทางจริยธรรมต่างๆไม่ว่าจะเป็น WHO Code of Action on the International Recruitment of 

Health Personnel และ the Commonwealth Code of Practice for the International Recruitment of Health 

Workers ทงัในระดบัประเทศ  ภูมิภาค  และระหว่างประเทศ  จึงควรได้รับการพัฒนาร่วมกันระหว่าง ผู้ ให้บริการ

จดัหางาน, ผู้ ว่าจ้าง, หน่วยงานรัฐ, สหภาพแรงงาน, ภาคประชาสังคม และกลุ่มแรงงานย้ายถินและควรมีการเซ็น

สญัญาลงนาม โดยผู้ให้บริการจดัหางาน และอาชีพทีมีความเกียวข้องในการบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้าม

ชาต ิซงึรายละเอียดของมาตรฐานดังกล่าวควรถูกกําหนดขึนจากข้อเสนอแนะจากเวทีเสวนาหลายๆเวทีอีกด้วย 

 ภาครัฐควรริเริมโครงการบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติระหว่างภาครัฐด้วยกันเองเพือลดการพึงพา 

บริการจากภาคเอกชน 

 หน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาตไิม่ควรคดิค่าธรรมเนียมนายหน้าจากกลุม่ผู้ ใช้แรงงานย้ายถิน 

 ระหว่างการรองาน แรงงานย้ายถินมกัถกูนายหน้าบงัคบัให้ทํางานทีไม่ได้ค่าจ้าง และมักเสียงต่อการถูกควบคุมตวั 

หรือบังคบัอบรมก่อนเดินทาง ทางภาครัฐจึงควรเฝ้าระวังประเด็นการอบรมก่อนการออกเดินทางและให้แน่ใจว่า

การปฏิบตัิเช่นนีจะหมดไป 

 องค์การแรงงานระหว่างประเทศ หรือ International Labour Organization (ILO) ควรจัดทําอนุสัญญาเกียวกับ 

มาตรฐานทางจริยธรรมเพือการบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ และมาตรฐานทางจริยธรรมระดับ

ระหว่างประเทศ 

 คณะกรรมการว่าด้วยแรงงานข้ามชาติแห่งสหประชาชาติ หรือ the UN Migrant Workers Committee ควร

พิจารณาตอบรับข้อเสนอแนะทวัไปเกียวกบับริการจัดหางาน (General Comment on recruitment) 

 

สร้างระบบการออกใบอนุญาตทโีปร่งใสให้กับหน่วยงานบริการจัดหางาน 

ทีผ่านมาความพยายามในการจดทะเบียนหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติทังในประเทศต้นทาง และ

ปลายทางยังไม่ประสบความสําเร็จมากนัก ในหลายกรณี แม้บางหน่วยงานจะถูกขึนบัญชีดําไว้แล้ว ก็ยังสามารถกลับมา
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ดําเนินงานใหม่ภายใต้ชือใหม่ในสถานประกอบการทีตังอยู่ทีเมืองอืนได้  ดังนันการสร้างระบบ การออกใบอนุญาตทีมี

ประสิทธิภาพและความโปร่งใสจึงมีความจําเป็นอย่างยิง โดยระบบดงักล่าวควรคาํนึงถึง 

 รัฐควรตงัมาตรฐานทีเข้มงวดในการรับรองเพือออกใบอนุญาต 

 ควรมีกฎหมายทีครอบคลุมและกลไกการร้องเรียนทีมีประสิทธิภาพในการตรวจสอบหน่วยงานบริการจัดหางาน 

สําหรับแรงงานข้ามชาต ิ

 หน่วยงานภาครัฐควรมุ่งเน้นการบังคบักฎเกณฑ์กับหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ และควร

หมันตรวจสอบระยะการบงัคบัใช้ของเอกสาร 

 ควรกําหนดบทลงโทษทีมีความชัดเจนและทนัท่วงทีตอ่นายหน้าทีละเมิดระเบียบทีกําหนดในใบอนุญาต 

 ควรยกเลิกการออกใบอนุญาตให้กบัหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติทีกระทําผิด 

 ควรมีการประเมินผลการปฏิบัตงิานของหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาตเิป็นระยะๆ 

 

ลดความยุ่งยากของขันตอนการจัดหางานสาํหรับแรงงานข้ามชาติ 

หนึงในอุปสรรคหลายประการทีทําให้แรงงานย้ายถินมีสภาพเปราะบาง คือความยุ่งยาก และซับซ้อนของขันตอน ของการ

จัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ ทังนีเนืองมาจากแรงงานย้ายถินส่วนมากมีระดบัการศึกษาไม่สูงนัก  จึงมีความรู้ความ

เข้าใจเกียวกบัระบบดงักล่าวน้อย  ส่งผลให้กลุ่มผู้ ทีต้องการเป็นแรงงานข้ามชาติ มักเลือกเส้นทางการย้ายถินทีไม่ปกติ หรือ

ให้ความไว้วางใจกบันายหน้าผิดกฎหมายตลอดจนคําแนะนําของครอบครัว เพือน คนรู้จัก ทังนีเพือทีจะหลีกเลียงขันตอน

ทางราชการทีซบัซ้อนยุ่งยาก   

อย่างไรก็ดีเพือหลีกเลียงความเสียงดงักล่าวทางภาครัฐจึงควร 

 พิจารณาขันตอนการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติทีใช้ในปัจจุบันและลดความยุ่งยากของระบบ ตลอดจน

สนับสนุนการดําเนินงานของศูนย์บริการเบ็ดเสร็จ (One Stop Processing Center) เพือลดบทบาทของนายหน้า

หรือคนกลาง เพือลดการจดัหางานทีผิดกฎหมาย  

 สร้างศนูย์ให้ความช่วยเหลือเพือเพิมการเข้าถึงของแรงงานข้ามชาติตอ่บริการจัดหางาน 

 

การให้ความรู้ในช่วงก่อนตัดสินใจและช่วงก่อนออกเดินทางอย่างมีประสิทธิภาพ 

 รัฐควรให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาตไิด้รับรู้ถึงสิทธิของตนอย่างเพียงพอ สภาพความเป็นจริงของการย้ายถิน  

ประเด็นจริยธรรมองนายหน้าหางาน  ภาระทางสังคมของการย้ายถิน  กลไกเงินชดเชย และ  การเข้าถึงความ

ยุติธรรม การเข้าถึงความช่วยเหลือในยามฉุกเฉิน ตลอดจนวัฒนธรรมของประเทศปลายทาง ในระหว่างการ

ตดัสินใจและช่วงก่อนออกเดนิทาง 

 รัฐควรให้ข้อมลูเฉพาะเกียวกบัประเทศปลายทาง, ภาคส่วนงาน, สิทธิต่างๆ ตลอดจนถึงการตอบสนองเชิงมิติ หญิง

ชาย(Gender responsiveness) ในบริบทของสงัคมนันๆทังในระหว่างการตดัสินใจและช่วงก่อนออกเดินทาง 
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การนาํกลไกการจัดหางานสาํหรับแรงงานข้ามชาติไปปฏิบัติเพือส่งเสริมการดาํเนินงานอย่างถูกต้อง และ

เปิดโปงหน่วยงานทกีารกระทาํผิด 

รัฐควรริเริมการดาํเนินงานแบบเฉพาะเจาะจงแต่ครอบคลุม เพือแยกแยะ (identify) การกระทําทีดีและไม่ดีออกจากกัน เพือ

สร้างบรรทัดฐานในการส่งเสริมสนบัสนนุกลไกการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติทีดี  ในขณะทีทําการเปิดโปง และขจัด

การจัดหางานทีผิดกฎหมาย สหภาพแรงงานและภาคประชาสังคมได้ให้ข้อเสนอแนะ มุ่งหวงัให้บรรลุจดุประสงค์ดงัต่อไปนี 

 สร้างหน่วยงานเพือความร่วมมือในการตรวจสอบระหว่างกลุ่มนายหน้าและผู้ ว่าจ้าง หรือผู้ มีส่วนได้ส่วนเสียหลาย

กลุ่ม ทีรวมไปถึงสหภาพแรงงานและภาคประชาสงัคม 

 รัฐควรดําเนินมาตรการด้วยความรอบคอบเพือเพิมประสิทธิภาพของกลไกการปฏิบัติ และเพือป้องกันไม่ให้ 

หน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาตหิลีกเลียงกฎหมาย  สิงทีควรพิจารณาจึงมีดงัตอ่ไปนี 

o กําหนดบทลงโทษแตไ่ม่จํากัดเพียงลกัษณะการกระทําผิดดงัตอ่ไปนี การส่งผู้ เยาว์ไปทํางานต่างประเทศ, 

การดําเนินกิจการโดยไม่มีใบอนุญาต, การไม่ทําตามสัญญาว่าจ้าง และการส่งแรงงานย้ายถินไปยัง

ประเทศทีไม่ได้รับการรับรองโดยรัฐบาล 

o ดาํเนินคดกีบัหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาตทีิกระทําผิด 

o สังห้ามไม่ให้หน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติยึดเอกสารการเดินทางและ เอกสาร

วา่จ้างงานของแรงงานย้ายถิน 

o สนับสนุนการแบ่งปันและเปิดเผยข้อมลูเกียวกบัหน่วยงานบริการจดัหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติ และ

นายหน้าทีกระทําความผิดต่อสาธารณะ (เช่น หน่วยงานรัฐควรหมันประกาศรายชือบัญชีดําของ

หน่วยงาน บริการจัดหางานหรือนายหน้าทีกระทําผิดผ่านทาง เวปไซต์ของหน่วยงานรัฐเอง หรือแบ่งปัน

ข้อมลูกับ หน่วยงานภาครัฐทีดแูลเรืองกิจการต่างประเทศของประเทศอืนๆ) 

o ให้การรับรองกบัหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติทีดาํเนินงานอย่างถูกต้อง 

 จดัการกับปัญหาการทุจริต และลงโทษเจ้าหน้าทีรัฐทีเกียวข้องกบัการกระทําความผิดดังกล่าว 

 รัฐควรสร้างเครือข่ายทีเชือมโยงทุกภาคส่วนทีเกียวข้องไม่ว่าจะเป็น สหภาพแรงงาน และภาคประชาสังคม เพือ

ส่งเสริมศลีธรรมในภาคบริการจดัหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติในเชิงปฏิบัติ (เช่น การแบ่งปันข้อมูล, การพัฒนา

และแจกจ่ายเนือหาหลักเกณฑ์ ตลอดจนการรณรงค์ตา่งๆ) 

 

พัฒนากลไกเพือจับคู่แผนการศึกษาและการอบรมต่างๆ ให้ตรงกับประเภทอุปสงค์ของตลาดแรงงาน  

(ทปีระเทศต้นทาง และประเทศปลายทาง)  

 จดัการกับปัญหาความเหลือมลําระหวา่งอุปสงค์และอุปทานของตลาดแรงงาน ตลอดจนผลเสียทีเกิดจากการลด

ทกัษะในการทํางานและ/หรือการวา่งงานของแรงงานทงัในประเทศต้นทาง และปลายทาง  รัฐควรพิจารณาการนํา

นโยบายรับรองประเภททักษะในการทํางานมาปฏิบตัริวมทงัการให้โอกาส การยกระดบัทกัษะและการรับรองทักษะ

แก่แรงงานย้ายถินด้วย 
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 การให้โอกาสสําหรับการยกระดบัทักษะและการรับรองประเภททักษะในการทํางานควรทําควบคู่ไปกับ การสร้าง

งาน ในภาคสาธารณะเพือเพิมโอกาสการบรรจุเข้าทํางานของแรงงานย้ายถิน(โดยเฉพาะอย่างยิงสําหรับ แรงงาน

ย้ายถินทีทํางานรับใช้ในบ้าน)  

 รัฐควรเป็นผู้ รับผิดชอบในการจดัทําการวเิคราะห์ความต้องการของตลาดแรงงานย้ายถินทังในระยะสันและ ระยะ

ยาว รวมถึงประเภททกัษะทีเป็นทีต้องการ ทงัในประเทศต้นทางและประเทศปลายทาง 

 รัฐจําเป็นต้องจัดการสรรหาทรัพยากรอย่างพอเพียงสําหรับการควบคมุภาคบริการจดัหางานสําหรับแรงงาน 

 

2.ผู้ ย้ายถินตกค้าง 

 

ผู้ ย้ายถินทีตกค้างในสถานการณ์ฉุกเฉินได้รับความสนใจจากนานาชาติเป็นพิเศษโดยเฉพาะในช่วงปี พ.ศ. 2555 ระหว่าง

เหตกุารณ์ความไม่สงบในประเทศลิเบียอนัเป็นเหตใุห้กลุ่มแรงงานต่างพากันย้ายถินไปทีบริเวณชายแดนเพือรอการอพยพซึง

เป็นผลมาจากการปะทุของเหตกุารณ์ความรุนแรง  กลุ่มแรงงานกลุ่มนีจึงได้ตกค้างอันมีสาเหตุมาจาก  การทีพวกเขาไม่

สามารถออกจากประเทศได้หากไม่ได้รับความช่วยเหลือเพิมเติม ในช่วงเวลาทีผ่านมาแนวคิดนีได้ถูก พิจารณาผ่านมุมมอง

ด้านมนุษยธรรมซึงมองว่าการตกค้างของผู้ ย้ายถินเป็นปรากฏการทีไม่ได้เกิดขึนบ่อยนัก และผิดไปจากเกณฑ์ปกติทีจะ

สามารถจดัการได้โดยใช้หลักเกณฑ์การให้ความช่วยเหลือระหวา่งประเทศ  อย่างไรก็ด ีกลุ่มแรงงานย้ายถินเข้าใจปัญหานีใน

มมุมองทีแตกต่างกนัออกไปวา่เป็นเรืองทีเกียวกับข้องกับประเด็นสิทธิมนุษยชน มากกว่า ซึงแนวคิดหลังได้รับการสนับสนุน

โดยข้อโต้แย้งทีวา่ผู้ ย้ายถินนนัสามารถถูกปล่อยให้ตกค้างได้ ในหลายสถานการณ์ (เช่น การไม่มีสถานะการลงทะเบียนหรือ

ความไร้สัญชาติ, การไร้ความสามารถทางการเงิน, การปราศจากความสามารถหรือไม่ยินยอมย้ายถินฐาน, กฎเกณฑ์ที

เข้มงวดบริเวณพรมแดน, และนอกจากนนัยังรวมถึงสถานการณ์ฉุกเฉินประเภทต่างๆอีกด้วย) 

 

รัฐจึงไม่ควรแบ่งแยกประเภทปัญหาทีเกียวข้องกบัผู้ ย้ายถินตกค้างให้อยู่นอกกรอบทํางานประเด็นเรืองสิทธิมนุษยชน แต่ควร

กําหนดให้เป็นประเดน็เสริมตอ่กรอบการทํางานเกียวกบัสิทธิมนษุยชนดงัต่อไปนี 

 อนุสญัญาวา่ด้วยผู้ลีภยั พ.ศ.2494 (The Refugee Convention 1951) 

 อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิของแรงงานข้ามชาติ ผู้ ติดตามและครอบครัว พ .ศ . 2533 (The 

International Convention on the Rights of All Migrants Workers and Members of their Families 1990) 

 อนุสัญญาว่าด้วยการลดสภาวะการไร้สัญชาติ พ .ศ. 2504 (The Convention on the Reduction of 

Statelessness 1961) 

 

รัฐควรพิจารณาทาํความเข้าใจกับปัจจัยหลากประการททีาํให้ผู้ ย้ายถินกลายเป็น “ผู้ย้ายถินตกค้าง” 

ผู้ ย้ายถินกลายเป็นผู้ ย้ายถินตกค้างได้จากปัจจยัหลากหลายประการโดยมีสถานการณ์ฉกุเฉินเป็นปัจจัยหนึง  นอกจากนันยัง

มีอีกหลายประเภทสถานการณ์ทีมีผลกระทบตอ่สถานะทางกฎหมาย, ความปลอดภยัส่วนบุคคล, ความมันคง และความกิน

ดอียู่ดขีองผู้ ย้ายถิน อนัได้แก่ 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากความไม่สงบทางการเมือง (civil unrest) 
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 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากภยัธรรมชาต ิ (natural disaster) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการเปลียนแปลงสภาพทางภมิูอากาศ (climate change) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากโรคระบาด (epidemic) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากความรุนแรงทางเพศ (gender-based violence) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากควบคมุคนเข้าเมือง (immigration controls) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการทีไม่มีเอกสารรับรองสถานะและสภาวะไร้สัญชาติ (lack of documentation 

and statelessness) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการไร้ความสามารถทางการเงิน (lack of financial resources) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการไม่ยินยอมอพยพกลบัถินฐาน (unwillingness to return) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการถกูจําคุก (imprisonment) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างในสถานหลบภยั/สถานสงเคราะห์ (safe houses/shelter) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากการกระทําของผู้ว่าจ้างงาน (conduct of employers) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจากสถานะทีต้องพึงพาผู้ อืน (dependency status) 

 ผู้ ย้ายถินตกค้างทีถกูทอดทิงระหวา่งทางโดยกลุ่มลกัลอบนําคนเข้าเมือง (smugglers en-route) 

 

ในกรณีของกลุ่มแรงงานย้ายถินตกค้างอันเนืองจากสถานการณ์ฉุกเฉิน (สถานการณ์ความขัดแย้ง, ภัยธรรมชาติ ฯลฯ)  รัฐ

ควรพิจารณาปฏิบัตติามแนวนโยบายดงัตอ่ไปนี 

 

การร่วมมือพัฒนาแผนฉุกเฉินทีมีความรอบด้านและคํานึงถึงประเด็นด้านการตอบสนองเชิงมิติหญิงชาย 

โดยตังอยู่บนพืนฐานสิทธิมนุษยชน 

นอกเหนือจากการประสานงานในช่วงสถานการณ์ฉกุเฉินทีมีลักษณะเฉพาะกิจแล้ว การประสานงานทีให้ความสําคญั กับผู้

ย้ายถินเป็นหลัก โดยคํานึงถึงการตอบสนองเชิงมิติหญิงชาย และเรืองสิทธิพืนฐานประกอบกัน พบว่าเป็นหนึงในวิธี ที

สามารถส่งเสริมให้ผู้ ย้ายถินตกค้างสามารถอพยพย้ายออกจากศูนย์กลางของความวิกฤตได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึน 

โดยมิได้มีข้อจํากดัในด้านเชือชาต.ิ สถานะทางกฎหมาย หรือ อัตลักษณ์ทางเพศ (Gender identity) แต่อย่างใด และเพือให้

บรรลุจดุประสงค์ดงักล่าว รัฐจึงมีความจําเป็นต้องพิจารณาประเดน็ดงัตอ่ไปนี 

 รัฐไม่ควรทําให้ผู้ ย้ายถินต้องความผิดทางอาญา หรือถกูควบคมุตวัระหว่างสถานการณ์ฉกุเฉิน 

 รัฐ (ต้นทาง, ระหว่างทาง, ปลายทาง) ควรร่วมกนัพัฒนาความร่วมมือกับหน่วยงานท้องถินและ ระหว่างประเทศ 

เช่น สํานักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ (the Office of the United Nations High 

Commissioner for Human Rights: OCHA) สํานักงานเพือการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาต ิ

(the Office for the Coordination of Humanitarian Affairs: OCHA) ข้าหลวงใหญ่ผู้ลีภัยแห่งสหประชาชาต ิ

(United Nations High Commissioner for Refugees: UNHCR) คณะกรรมการกาชาดสากล (International 

Committee of the Red Cross: ICRC) และหน่วยงานพันธมิตรอืนๆทีรวมถึง องค์การแรงงานระหว่างประเทศ  
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เลขาธิการแห่งสหประชาชาติ (UN Secretary-General) องค์การเพือการส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างระหว่าง

เพศ และเพิมพลังของผู้หญิงแห่ง สหประชาชาติ (UN Women) คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนนานาชาติเพือการ

ประสานงาน ของหน่วยงานสิทธิมนุษยชน (International Coordinating Committee of National Human Rights 

Institutions) หน่วยงานด้านมนุษยธรรม, ชุมชนท้องถิน และชุมชนผู้ ย้ายถิน ในการสร้างแผนงานล่วงหน้าสําหรับ

สถานการณ์ฉกุเฉินได้ทนัท่วงที โดยเฉพาะกบัพืนทีๆมีความเสียง 

 ประเทศต้นทางควรพัฒนากลุ่มติดตามงานทีเกิดจากการประสานงานของผู้ มีส่วนได้ส่วนเสียหลายกลุ่ม เพือ

ประสานงานกบัเจ้าหน้าทีรัฐในประเทศปลายทาง, รัฐบาลของประเทศเพือนบ้าน และกลุ่มแรงงานข้ามชาติ ด้วย

กนัเองเพือส่งเสริมให้มีการตอบรับทีรวดเร็วและเหมาะสม ทังนีเพือเป็นการป้องกันไม่ให้ผู้ ย้ายถิน กลายเป็นผู้ ย้าย

ถินตกค้าง 

 ประเทศต้นทางควรรวบรวมข้อมลูข่าวสารทีเกียวข้องกบัแผนงานสําหรับสถานการณ์ฉกุเฉินเพือให้ความรู้  

ในเวทีอบรม ช่วงก่อนออกเดินทาง  การอบรมดังกล่าวควรรวมการสานเสวนาในประเด็นเกียวกับประเภทของ 

สถานการณ์ฉกุเฉินและ แผนงานทีจะใช้รองรับสถานการณ์เหล่านนั 

 รัฐควรจัดหาให้ความช่วยเหลือทางการแพทย์อย่างพอเพียง ทังนีรวมถึงเรืองเพศ  อนามัยเจริญพัน ธ์ุ 

(Reproductive health) และเรืองทีเป็นองค์ประกอบพืนฐานอืนๆ เช่น อาหาร นํา สุขอนามัย ทีอยู่ทีปลอดภัย เป็น

ต้น 

 แผนงานเรืองผู้ ย้ายถินตกค้างควรถูกรวมอยู่ในบันทึกความเข้าใจ (MoUs) และมีการรับประกันการคุ้มครองทังใน 

ประเทศต้นทางและปลายทาง 

 รัฐควรพิจารณาการจัดการกับกลไกการให้ความช่วยเหลือทีปลอดภัยและตังอยู่บนพืนฐานของสิทธิมนุษยชน 

สําหรับกลุ่มแรงงานข้ามชาตแิละสมาชิกในครอบครัวให้สามารถเข้ามาใช้บริการได้โดยไม่ต้องหวาดกลัวต่อการถูก

บงัคบัให้ย้ายถินหรือทําให้ต้องความผิดทางอาญา 

 รัฐควรพิจารณาความร่วมมือและให้ความช่วยเหลือกับผู้ เสนอรายงานพิเศษของสหประชาชาติว่าด้วยเรืองสิทธิ

มนุษยชน ของกลุ่มผู้ ย้ายถินเพือสร้างกฎเกณฑ์หลัก และกรอบการทํางานเพือคุ้มครองสิทธิของกลุ่มผู้ ย้ายถิน ใน

สถานการณ์ทีเลวร้าย 

 รัฐควรพิจารณาให้ประเด็นของกลุ่มผู้ ย้ายถินทีอยู่ในสถานการณ์ฉุกเฉินเป็นกําหนดการหลักของขันตอนการให้

คําปรึกษา ระดบัภูมิภาค (Regional Consultative Processes) และให้ความเชือมันว่ากลุ่มผู้ มีส่วนได้ส่วนเสีย ที

เกียวข้องทังหมด จะเข้าร่วมในขนัตอนดงักล่าว 

 

การจัดหาเอกสารประจําตัว และเอกสารเดินทางสําหรับผู้ ย้ายถินเพือทีพวกเขาจะสามารถเดินทาง สู่

บริเวณทีมีความปลอดภยัและสามารถคุ้มครองไว้ซึงสิทธิมนุษยชนได้อย่างต่อเนือง 

ในประเทศทีทีผู้ ย้ายถินมีความจําเป็นต้องใช้ใบอนุญาตให้ออกจากประเทศ (exit permit) ร่วมกับหลักฐานการอนุญาต ให้

เข้าประเทศและใบอนุญาตทํางาน (entry/work visa)  ควรมีการพิจารณานํามาใช้ซึงใบอนุญาตให้ออกจากประเทศ แบบ

ฉุกเฉิน (emergency exit permit)ทีไม่จําเป็นต้องให้นายจ้างยินยอมในกรณีทีมีเหตกุารณ์ฉุกเฉินจากภัยธรรมชาติ ความ
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ขดัแย้งแบบติดอาวธุ ภาวะสงคราม และสถานการณ์ฉกุเฉินรูปแบบตา่งๆ เป็นต้น เพืออนุญาตให้ผู้ ย้ายถินสามารถ ออกจาก

ประเทศได้ หรือเมือข้อกําหนดการอนุญาตให้ออกจากประเทศแบบปกติถูกยกเลิกใบอนุญาตให้ออกจากประเทศ แบบ

ฉุกเฉิน ควรมีข้อกําหนดทีสามารถให้ผู้ ย้ายถินสามารถกลับเข้ามาในประเทศได้อีกเมือเหตุการณ์ฉุกเฉินดังกล่าวสงบลง  

สถานฑตูของประเทศต้นทางควรร่วมมือกบัรัฐบาลของประเทศปลายทางเพือเสริมความเชือมนัว่าใบอนุญาตดงักล่าวจะได้มี

การนํามาใช้จริง  วธีิดงักล่าวจะสามารถลดปัญหาทีเกิดจากการทีการทีผู้ ย้ายถินกลายเป็นผู้ ย้ายถินตกค้างอันเนืองมาจาก 

การขาดเอกสารเพือใช้สําหรับการออกนอกประเทศ 

 

พิจารณาและจัดหาทางเลือกในการส่งกลับประเทศ 

ในระหว่างสถานการณ์ฉกุเฉิน ผู้ ย้ายถินตกค้างบางกลุม่อาจเลือกทีอยู่ในบริเวณทีไม่ปลอดภัย ซึงอาจมาจากสาเหตตุ่างกัน 

เช่น ผู้ ย้ายถินมีความกลัวว่าจะไม่สามารถกลับมาทีเดิมได้อีกหลังจากเหตกุารณ์สงบลง โดยเฉพาะหากผู้ ย้ายถินดงักล่าว

ไม่ได้ขึนทะเบียนอาจกลัวการถูกจองจําหรือผลกระทบอืนๆ  นอกจากนันอาจมีเหตุผล ในเรืองส่วนตัวทีทําให้ผู้ ย้ายถินไม่

ประสงค์จะย้ายกลับถินฐานเดิม  ดังนันในการสร้างกลไกการรับมือกับเรืองทีมี  ความอ่อนไหวเหล่านี รัฐจึงควรหยิบยืน

ทางเลือกอืนๆนอกเหนือจากการถกูส่งกลบัสู่ถินเดิม กลไกทางเลือกในการรับมือกบัเรืองอ่อนไหวมีดงัตอ่ไปนี 

 การกําหนดเขตรักษาความปลอดภัย (safe zones) ในประเทศปลายทางและประเทศทีสาม ซึงรวมไปถึงความร่วม 

มือจากชมุชนเพือเสริมความเชือมนัวา่พืนทีเหล่านีจะสามารถตอบสนองกบัความต้องการของผู้อพยพได้จริง 

 อํานวยความสะดวกในการย้ายถินชวัคราวให้กบัประเทศทีสาม 

 การให้ข้อมลูและความช่วยเหลือผ่านทางช่องทางทีปลอดภัย สําหรับกรณีย้ายถินซํา (re-migration) ซึงเป็นผลมา

จากการถกูส่งกลบัถินเดมิ  

 ทบทวนทางเลือกอืนทีสามารถตอบสนองกับความต้องการของผู้ ย้ายถิน และรับฟังความเห็นจากกลุ่มผู้ ย้ายถินเอง

ในประเด็นทางเลือกของการอพยพย้ายถินและการถูกส่งกลับถินฐานเดิมเมือแผนการย้ายถินฉุกเฉินได้ถูก

พฒันาขึน โดยมีความมุ่งหวงัเพือพฒันากลไกทีตอบสนองกับความต้องการของผู้ ย้ายถิน 

 รัฐบาลและสถานฑตูควรใช้ประโยชน์จากเทคโนโลยีทีมีเพือหาตาํแหน่งทีตงัของบริเวณทีอยู่ของผู้ ย้ายถิน 

 รัฐบาลควรให้ผู้ ย้ายถินได้มีอิสระในการตดัสินใจบนพืนฐานข้อมลูทีถูกต้องและครบถ้วน (informed choice) ไม่ว่า

จะเป็นเรืองเกียวกับการย้ายถินหรือการอยู่ต่อในกรณีฉุกเฉินโดยไม่ต้องกังวลว่าจะต้องความผิดทางอาญา และ/

หรือถูกบงัคบัส่งกลบัสู่ถินเดิม 

 

พัฒนาแผนงานทีมีความครอบคลุมเพือช่วยเหลือผู้ ย้ายถินในการกลับคืนสู่ชุมชน 

 ประเทศต้นทางควรพฒันาแผนงานทีรองรับการย้ายกลับของผู้ ย้ายถินในกรณีฉุกเฉิน สิงทีสามารถทําได้คือการที

ให้ความช่วยเหลือผู้ ย้ายถินฐานกลบัในเรืองการเข้าถึงงานทีดีหรือการพัฒนาฝีมือ  การออกแบบแผนงานดงักล่าว

ควรกระทําโดยคาํนึงถึงผู้ ย้ายถินเป็นหลกัและทางรัฐควรจัดสรรทรัพยาการให้เหมาะสมสําหรับสถานการณ์ฉุกเฉิน

เหล่านนั 
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 รัฐบาลควรจัดสรรทรัพยากรเพือการบรรเทาทุกข์และการฟืนฟูสําหรับผู้ ย้ายถินให้อย่างเพียงพอ และควรพิจารณา

ให้ความช่วยเหลือในด้านจิตวทิยาด้วย 

 รัฐบาลควรส่งเสริมแผนการทําประกนัทีครอบคลมุไปถึงสถานการณ์ฉุกเฉิน  แผนประกันดังกล่าว ไม่ควรก่อให้เกิด

ข้อใช้จ่ายแก่ผู้ ย้ายถิน 

 รัฐบาลของประเทศต้นทางควรร่วมมือกับหน่วยงานบริการจัดหางานสําหรับแรงงานข้ามชาติในการให้จัดลําดับ

ความสําคญัของผู้อพยพทีถูกส่งกลบัในการได้รับการจ้างงาน 

 

3. การนําประเด็นด้านการย้ายถินเข้าเป็นวาระการพัฒนาหลังปี พ.ศ.2558 (A.D.2015) 

 

ในปลายปีพ.ศ. 2558 เมือเป้าหมายการพัฒนาสหัสวรรษ (the Millennium Development Goals: MDGs) กําลังจะถึง

ช่วงเวลาสินสดุลง ถึงแม้ในช่วงดังกล่าวประเด็นการย้ายถินไม่ได้นับเป็นวาระหลักของ MDGs แต่ก็ได้มีการกล่าวถึงความ

เชือมโยงระหวา่งการย้ายถินและการพฒันาอยู่บ่อยครัง ในความเป็นจริงเรืองการย้ายถินนนัมีความเชือมโยงอยู่กับเป้าหมาย

อยู่หลายประการด้วยกัน จึงได้มีความพยายามในการจัดการสานเสวนาและการวเิคราะห์เพือประเมินความเหมาะสมในการ

นําเอาประเด็นเรืองการย้ายถินเข้าเป็นวาระการพฒันาหลังปี พ.ศ.2558 

 

รัฐมีแนวโน้มทีจะสนับสนุนวาทกรรมเรือง “การย้ายถินและการพฒันา” ซึงส่งผลให้ผู้ ย้ายถินกลายเป็นตวักลาง และตัวละคร

หลักในเรืองการพฒันามากกว่าการให้ความสําคญัเพียงแคใ่นประเดน็เรืองสิทธิมนุษยชน และสิทธิแรงงานเท่านัน และเพือที

เราจะสามารถหลีกเลียงหลมุพรางทีมุ่งเน้นแตเ่รืองการพิจารณา การทําให้ประเด็นเรืองการย้ายถินเข้าเป็นวาระหลังปี พ.ศ.

2558 จึงมีความจําเป็นอย่างยิงทีจะพิจารณาถึงข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย ทีได้ถูกจัดทําโดยสหภาพแรงงานและกลุ่มภาค

ประชาสังคมในประเด็นเรืองการย้ายถินและการพัฒนาในช่วงเวลาหลายปีทีผ่านมาอย่างรอบด้าน โดยรัฐควรให้

ความสําคญักบัข้อเสนอแนะเชิงปฏิบตัดิงัต่อไปนี 

 

การจัดลําดับความสําคัญเรืองการย้ายถินและการพฒันาโดยยึดหลักสิทธิมนุษยชนเป็นทตีัง 

เมือพิจารณาถึงวาระเรืองการย้ายถินในช่วงหลงัปีพ.ศ.2558 รัฐควรจัดลําดบัความสําคญั ของกรอบการทํางานทีมีหลักสิทธิ

มนุษยชนและ UN Declaration on the Right to Development เป็นทีตงัซึงได้กล่าวถึง “สิทธิในการพัฒนาเป็นสิทธิพืนฐาน

และไม่สามารถพรากโอนได้” ในขณะเดยีวกนันโยบายเกียวกบัการย้ายถินควรตังอยู่บนหลักสิทธิมนุษยชนซึงไม่เลือกปฏิบัติ

และไม่เอาเปรียบ แตคุ่้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติ ตลอดจนการรือโครงสร้างเกียวกับเรืองเพศ ชนชัน และการจัดการ

ทางสังคมทีเป็นต้นเหตแุห่งการข่มเหงตลอดจนการกระทําทารุณกรรมตา่งๆ การทีแนวทางทียึดหลักสิทธิดงักล่าวจะนํามาซึง

ผลประโยชน์สงูสดุของการพฒันาเพือการย้ายถิน รัฐควรพิจารณาประเด็นดงัตอ่ไปนี 
 รัฐควรพิจารณารวมเอาแนวทางปฏิบัติเกียวกับเรืองการย้ายถินทีตงัอยู่บนหลักการเรืองสิทธิเข้าไปในวาระการ

พฒันาหลังปี พ.ศ.2558 

 การพัฒนาควรถูกเข้าใจว่าเป็นขันตอนทีทําให้เกิดความเข้าถึงทางสังคม วัฒนธรรม และสภาพแวดล้อมทาง

กฎหมายสําหรับทุกคนรวมถึงผู้ ย้ายถินและครอบครัว ขันตอนดงักล่าวควรเพิมความเชือมันในการเข้าถึงซึงการ
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บริการสาธารณะทีมีประสิทธิภาพ เช่น การบริการสาธารณสขุ การศกึษา และการบริการสาธารณะอืนๆ การเข้าถึง

ความยตุธิรรม การคุ้มครองทางสังคมโดยไม่เลือกปฏิบตั ิ

 รัฐบาลควรจัดลําดบัความสําคญัโดยเน้นเรืองการสร้างงาน และความเป็นอยู่ทีดี แทนทีจะพึงพาโครงการระยะสัน

ทีไม่คํานึงถึงการคุ้ มครองสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงานซึงทําให้เกิดภาวะสมองไหลในประเทศกําลังพัฒนา 

แรงงานข้ามชาติชัวคราวมักไม่ถูกคุ้มครองภายใต้ กฎหมายแรงงานอย่างเต็มรูปแบบ การเข้าถึงประกันสังคม 

การบูรณาการทางสังคมในประเทศปลายทาง และสิทธิในการพบปะสมาชิกในครอบครัว ตลอดจนสิทธิของการ

เป็นพลเมือง 

 ผู้ ย้ายถินทุกคนควรมีโอกาสได้มีส่วนร่วมในขันตอนการกําหนดนโยบาย รวมถึงขนัตอนการมีส่วนร่วมกับผุ้ มีส่วนได้

ส่วนเสียอืนๆ 

 รัฐบาลควรรับรองสิทธิของผู้อพยพ รวมถึงสิทธิในการสมาคม สิทธิการแสดงความคิดเห็น สิทธิการรวมกลุ่มและ

การเคลือนไหว ตลอดจนสิทธิในการเจรจาตอ่รองร่วม 

 รัฐบาลควรพิจารณาการนํามาปฏิบัติซึงนโยบาย Universal Citizenship ซึงได้ถูกนํามาปฏิบัติแล้วในประเทศ

เอกวาดอร์ โดยได้ยึดหลกัการเคลือนทีอย่างอิสระอย่างไม่มีเงือนไข 

 การมุ่งความสนใจไปทีประเดน็การตอ่ต้านการก่อการร้ายและความมนัคงนนัทําให้ความสําคญั ของสิทธิมนุษยชน

ของผู้ ย้ายถินมีความสําคญัลดน้อยลง ประเด็นเรืองการย้ายถินและการพัฒนา และประเด็นเรืองความมันคงเป็น

เรืองทีแยกกนั และควรยึดถือปฏิบติัเช่นนนั 

o รัฐบาลควรแยกนโยบายด้านการย้ายถินออกจากวาระเรืองความมันคงแห่งชาติ ภูมิภาค และระหว่าง

ประเทศ และควรพิจารณาเรืองการย้ายถินอยู่ภายใต้กรอบงาน ของเรืองสิทธิมนุษยชน 

o รัฐบาลควรพิจารณาส่งเสริมประเดน็เรืองความมนัคงของมนุษย์ 

o การกระทําความผิดเกียวกบัการย้ายถินควรถูกพิจารณาให้อยู่ในประเด็นของการกระทําผิด ทางแพ่งและ

ทางบริหารมากกว่าจะเป็นการกระทําผิดทางอาญาหรือความมนัคง 

 

ทาํให้การย้ายถินเป็นเรืองของทางเลือก ไม่ใช่ความจาํเป็น 

ถึงแม้จะมีการศึกษาซงึสาเหตขุองการย้ายถินไว้แล้วอย่างกว้างขวาง แต่รัฐบาลของประเทศต้นทางและปลายทาง ต่างก็มี

ความเชืองช้าในการนํานโยบายทีสามารถบรรเทาปัญหาในเรืองดงักล่าวไปปฏิบัต ิความต้องการของแรงงานทีมีราคาถูกและ

มีความอดทนต่อการทํางานหนกั ตลอดจนการอนุญาตให้เข้าประเทศ และทํางานชัวคราวทีเข้มงวดทําให้ผู้ ย้ายถินตกอยู่ใน

สภาพเสียเปรียบและเสียงต่อการถูกเอาเปรียบ มุมมองเรืองการย้ายถินและการพัฒนาจําเป็นต้องคํานึงถึงปัจจัยทาง

ประวตัศิาสตร์ทีทําให้เกิดการพฒันาที ไม่สมดลุทีส่งผลมาจนถึงปัจจบุนั รัฐบาลจึงควรตระหนกัถึงหน้าทีรับผิดชอบในการทํา

ให้เกิดการพัฒนา ของทรัพยากรมนุษย์ทียังยืนและควรทําให้การย้ายถินเป็นเรืองของทางเลือกไม่ใช่ความจําเป็น โดย

คาํนึงถึง 

 นโยบายเรืองการย้ายถินควรพิจารณารูปแบบของการถูกบังคับให้ย้ายถิน (เนืองมาจากการเปลียนแปลงของ

สภาวะอากาศ การไม่มีงานทีดี การถกูเลือกปฏิบติัในเชิงการพัฒนา และแรงกดดนัทางการเมือง) 
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 รัฐบาลควรจัดสรรทรัพยากรทางเทคนิคและการเงินเพือส่งเสริมการพัฒนาในประเทศ Global South ตามทีได้มี

การตกลงกนัในกระบวนการระหวา่งรัฐ เช่น WSSD, Rio และ IPCD เป็นต้น 

 

ยอมรับการมส่ีวนร่วมของผู้ ย้ายถินในการพฒันา และร่วมทาํงานกับชุมชนพลัดถินเพอืเพมิการมีส่วนร่วมและลด

ผลกระทบด้านลบทเีกิดจากการย้ายถิน 

ในขณะทีการย้ายถินสามารถนํามาซงึประโยชน์หลายประการ ภาระค่าใช้จ่ายซับซ้อนทีเกิดขึน ก็อาจเป็นผลพวงหนึงทีเกิด

จากการย้ายถินเช่นกัน รัฐมักมองแรงงานข้ามชาติเป็นเพียงกลไกหนึงทางเศรษฐกิจ และมิได้มองว่าพวกเขามีสิทธิและมี

ความเป็นมนุษย์เช่นกัน ในการให้ได้มาซึงผลประโยชน์สูงสุด และลดค่าใช้จ่ายเกียวกับการย้ายถินให้มากทีส ุด รัฐควร

พิจารณาถึงประเด็นดงัตอ่ไปนี 

 รัฐบาลควรตระหนักวา่การพึงพารายได้จากการส่งเงินกลบัประเทศเพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอ ต่อการพัฒนาระยะ

ยาว รัฐบาลควรดําเนินนโยบาย กลไก และโครงการระดบัประเทศทีมุ่งเน้นการพัฒนา และ การบูรณาการทาง

สังคม นโยบายเกียวกับการพัฒนาควรเน้นการจัดการปัญหา เกียวกับเรืองความไม่เท่าเทียมกันทางเพศ ความ

ยากจน ความมันคงในงาน ความเป็นอยู่ทีดขีองประชากรอย่างยังยืน  

o รัฐบาลควรดําเนินนโยบายทีส่งเสริมการเข้าถึงของส่งเงินกลับประเทศในราคาถูกหรือการเพิมช่อง

ทางการโอนเงิน รายได้ของรัฐหรือบริษัทเอกชนทีเกิดจากการส่งเงินกลับประเทศ เช่น Western Union 

ไม่ว่าจะเป็นค่าธรรมเนียมในกรณีเอกชน หรืออัตราแลกเปลียนในกรณีของรัฐ ควรถูกนําไปใช้บางส่วน

หรือเตม็จํานวนในการส่งเสริมความต้องการของสังคมและชุมชน เพือลดภาระทีเกิดเป็นผลกระทบทาง

สงัคมและภาระอืนๆของการย้ายถิน 

o รัฐบาลควรร่วมมือกับสหภาพแรงงานและภาคประชาสังคมทีจะสนับสนุนให้ชุมชนของผู้ ทีมีความ

เชียวชาญพลัดถินได้ร่วมแบ่งปันความชํานาญและความรู้กับกลุ่มในประเทศต้นทางเพือทีจะเป็นอีกทาง

หนึงในการพัฒนาทรัพยากรมนษุย์และเศรษฐกิจ 

 รัฐบาลต้องตระหนกัถึงการมีส่วนร่วมในด้านเศรษฐศาสตร์สังคม การเมือง วิทยาการ และวฒันธรรมของผู้ ย้ายถิน

ในประเทศปลายทาง ในการส่งเสริมให้ผู้ ย้ายถินสามารถมีส่วนร่วมดังกล่าว รัฐควรพิจารณาข้อเสนอแนะเชิง

นโยบายดงัต่อไปนี  

o ตระหนกัถึงทักษะและคณุสมบตัิ และให้โอกาสผู้ ย้ายถินในการพัฒนาทกัษะ 

o รัฐบาลควรเป็นผู้นําในกระบวนการเพิมความเข้าใจอันดเีกียวกับผลกระทบทางบวกทีผู้ ย้ายถินมีต่อสังคม

ในประเทศปลายทาง รัฐบาลควรปรับทัศนคติเกียวกับผู้ ย้ายถิน เช่น คําว่า “ผู้ ย้ายถินผิดกฎหมาย” เป็น

ต้น 

o รัฐบาลไม่ควรทําให้ผู้ย้ายถินต้องความผิดทางอาญา 

o ส่งเสริมความสัมพนัธ์ทางบวกระหว่างผู้ ย้ายถินและประชากรของประเทศนัน โดยการให้ข้อมลูเกียวกับ

เรืองการย้ายถิน และวฒันธรรมของชมุชนผู้ ย้ายถิน 

 พฒันารูปแบบการอบรมให้กบัผู้บงัคบัใช้กฎหมาย ครู พยาบาล และเจ้าหน้าทีรัฐ เพือเพิมศกัยภาพในการทํางาน

ในสภาวะแวดล้อมทีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม และหลากหลายทางภาษา 
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4. สิทธิแรงงาน  

ในประเทศปลายทางหลายประเทศ แรงงานข้ามชาติโดยเฉพาะกลุ่มแรงงานข้ามชาติทีทํางานรับใช้ในบ้าน (migrant 

domestic workers) และแรงงานข้ามชาติทีไม่จดทะเบียน (irregular migrants) มักไม่ถูกไม่ถูกคุ้มครองภายใต้ในกฎหมาย

แรงงาน ในบางประเทศทังแรงงานท้องถินและแรงงานข้ามชาติ เช่น แรงงานทางทะเล (seafarers) แรงงานตามฤดูกาล 

(seasonal workers) และ แรงงานภาคเกษตรกรรม (agricultural workers) ต่างก็มิได้อยู่ภายใต้การคุ้มครองของกฎหมาย

แรงงานในประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิงสิทธิในด้านการสมาคม (association) และสิทธิในการต่อรองร่วมกัน (collective 

bargaining)  หรือแม้แต่ในกรณีที กฎหมายแรงงานภายในประเทศ สามารถคุ้มครองแรงงานข้ามชาติเหล่านี การบังคับใช้

กฎหมาย และกลไกการชดเชยก็มักจะยังมีปัญหาให้เจอ เช่น การทีแรงงานข้ามชาติรู้สึกว่าถูกข่มขู่โดยนายจ้าง และกลัว

ผลกระทบทีเกิดขึนจากการร้องเรียน  รวมถึงอปุสรรคด้านภาษา  จนทําให้แรงงานดงักล่าวสมัครใจทีจะนิงเฉยเนืองจากกลัว

วา่จะตกงาน ตลอดจนการทีแรงงานเข้าไม่ถึง ความช่วยเหลือของกลุ่มต่างๆ ฯลฯ ในการให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาติ 

จะได้รับการคุ้มครองแรงงานตามกฎหมาย และถกูคุ้มครองภายใต้กฎหมายแรงงาน  รัฐบาลควรบังคบัใช้มาตรฐานเกียวกับ

แรงงาน ตลอดจนการให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาติสามารถเข้าถึงกลไกการชดเชย รัฐบาลควรพิจารณานํา

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายตอ่ไปนี 

 

การให้ความเชือมนัว่ากฎหมายแรงงานภายในประเทศได้มาตรฐานเดียวกับนานาประเทศโดยรวมถึง การ

คุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติ 

ในฐานะของสมาชิกประชาคมนานาชาตรัิฐบาลมีภาระผกูพันในการปรับกฎหมายแรงงานและกลไกการบังคบัใช้  

ให้ได้มาตรฐานเดียวกันกับมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศทีพัฒนาโดยองค์การแรงงานระหว่างประเทศ และ กฎหมาย

ระหว่างประเทศอืนๆ รัฐจําต้องรับรองว่าการออกแบบและบังคับใช้นโยบายเกียวกับการย้ายถินฐาน และแรงงานจะไม่

ละเมิดสิทธิมนษุยชน ก่อให้เกิดความผิดทางอาญาแก่ผู้ ย้ายถินทีไม่จดทะเบียน, ปฏิเสธแรงงานข้ามชาติ ในการเข้าถึงงานที

ด ีตลอดจนการทีไม่สามารถป้องกนัการแสวงหาผลประโยชน์อย่างไม่เป็นธรรม กบัแรงงานข้ามชาต ิ  

 ซึงในการบรรลุวตัถุประสงค์ดงักล่าวนัน ทางภาครัฐควรพิจารณาการให้สัตยาบันและ  นํามาซึงการปฏิบัติ ตาม

อนุสญัญาระหวา่งประเทศดังตอ่ไปนี 

o อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการคุ้ มครองสิทธิแรงงานข้ามชาติและสมาชิกครอบครัว พ .ศ.2533 

(ค.ศ.1990) International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and 

Members of their Families (1990) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) พ.ศ.2522 (ค.ศ.1979) 

International Convention on the Elimination of all forms of Discrimination Against Women 

(1979) 
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o อนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ ลีภัย พ.ศ.๒๔๙๔ (ค.ศ.1951) และ พิธีสารเกียวกับสถานภาพผู้ ลีภัย 

พ.ศ.2510 (ค.ศ.1967) The 1951 Refugee Convention and 1967 Protocol 

o อนุสัญญาว่าด้วยสํานักหางานเอกชน พ.ศ.2540 (ค.ศ.1997) (ฉบับที 181) ILO Convention No. 181: 

Private Employment Agencies 

o อนุสัญญาว่าด้วยแรงงานรับใช้ในบ้าน พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) (ฉบับที 189) ILO Convention No. 189: 

Domestic Workers  

o อนุสัญญาว่าด้วยแรงงานอพยพ (บทบัญญัติเส ริม) พ.ศ. 2518 (ค.ศ.1975) (ฉบับที 143) ILO 

Convention No. 143: Migrant Workers (Supplementary Provisions) 

o อนุสญัญาวา่ด้วยการอพยพเพือการทํางาน พ.ศ.๒๔๙๒ (ค.ศ.1949) (ฉบับที 97)  ILO Convention No. 

97: Migration for Employment  

o อนุสัญญาว่าด้วยการปฏิบัติทีเท่าเทียมกัน (ค่าทดแทนกรณีประสบอุบัติเหตุ) พ.ศ.2468 (ค.ศ.1925) 

(ฉบบัที 19) ILO Convention No. 19: Right to Compensation                                                                                   

o อนุสัญญาว่าด้วยการปฏิบัติทีเท่าเทียมกัน (การประกันสังคม) พ.ศ. ๒๕๐๕ (ค.ศ.1962) (ฉบับที 118) 

ILO Convention No. 118: Equality of Treatment (Social Security) Convention (1962) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกประติบัติทางเชือชาติในทุกรูปแบบ The International Convention 

on the Elimination of All Forms of Discrimination 

o อนุสญัญาหลกัขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศ The ILO’s Eight Core Convention 

 อนุสัญญาว่าด้วยเสรีภาพในการสมาคมและคุ้มครองสิทธิในการรวมตัว พ.ศ.2491 

(ค.ศ.1948) (ฉบับที 87)  C87 Freedom of Association and Protection of the 

Right to Organise Convention (1949) 

 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิในการรวมตวัและร่วมเจรจาต่อรอง พ.ศ.2492 (ค.ศ.1949) 

(ฉบับที 98) C98 Right to Organise and Collective Bargaining Convention 

(1949)อนุสญัญาการเกณฑ์แรงงานหรือแรงงานบังคับ พ.ศ.2473 (ค.ศ.1930) (ฉบับ

ที 29) C29 Forced Labour Convention (1930)อนุสัญญาว่าด้วยค่าตอบแทนทีเท่า

เทียมกัน พ.ศ.2494 (ค .ศ.1951)(ฉบับที ๑๐๐) C100 -Equal Remuneration 

Convention, 1951  

 อนุสัญญาว่าด้วยการยกเลิกแรงงานบังคบั พ.ศ.๒๔๙๐ (ค.ศ.1957) (ฉบับที 105) 

C105 Abolition of Forced Labour Convention (1957) 
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 อนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติ (การจ้างงานและอาชีพ) พ.ศ.2501 (ค.ศ.1958) 

(ฉบับที 111) C111 Discrimination (Employment and Occupation) Convention 

(1958) 

 อนุสัญญาว่าด้วยอายุขันตําทีอนุญาตให้จ้างงานได้ พ.ศ.2516 (ค.ศ.1973)  (ฉบับที 

138) C138 Minimum Age Convention (1973) 

 อนุสญัญาวา่การใช้แรงงานเด็กด้วยรูปแบบทีเลวร้าย พ.ศ.2542 (ค.ศ.1999)  (ฉบับที 

182) C182 Worst Forms of Child Labour Convention (1999) 

 

 การให้คําแนะนําเพิมเติมตอ่ผู้ ย้ายถินโดยตังอยู่บนพืนฐานของ

หลักสิทธิมนษุยชนควรได้รับการพิจารณาเอกสารดงัตอ่ไปนี 

o กรอบงานพหุภาคีขององค์การแรงงานระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิแรงงานข้ามชาติ ILO’s 

Multilateral Framework on the Protection of Migrant Workers  

o ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ UN Declaration on the Right to Development

การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยการเหยียดสีผิว World Conference Against Racism Program of 

Action 

o การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยประชากรและการพัฒนา (ไคโร) Cairo Conference on Population 

& Development Program of Action 

o การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยเรืองผู้ หญิง ครังที 4 (ปักกิง) 4th World Conference on Women, 

Beijing Platform of Action  

o ข้อเสนอแนะการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุษยชน ) Universal Periodic Review - UPR)  

o ข้อเสนอแนะจากกลไกสนธิสญัญา และกระบวนการพิเศษทีเกียวข้อง 

 รัฐบาลควรพิจารณาว่านโยบายด้านแรงงานและการย้ายถินทีใช้อยู่นันได้ยึดถือหลักการเดียวกันกับอนุสัญญา

ต่างๆ ขององค์การสหประชาชาติ และองค์การแรงงานระหว่างประเทศในการคุ้มครองสิทธิขิงแรงงานข้ามชาติ

หรือไม่  สําหรับความเหลือมลําทีปรากฏรัฐบาลจําต้องดําเนินการปรับกฎหมายและนโยบายแรงงานทีมีอยู่ให้ได้

มาตรฐานระดบัเดียวกันกับหลักการด้านแรงงานและสิทธิมนุษยชนดงักล่าว รัฐบาลยังควรอ้างอิงถึงกรอบงานพหุ

ภาคขีององค์การแรงงานระหว่างประเทศว่าด้วยแรงงานข้ามชาติเพือเป็นแนวทางในการปรับกฎหมายและนโยบาย

ให้ได้มาตรฐานระดบัเดียวกันกบักฎหมายระหว่างประเทศ 

 รัฐบาลควรพิจารณาการส่งเสริมการดําเนินงานโดยตังอยู่บนพืนฐานหลักสิทธิมนุษยชนเป็นหลัก โดยให้รับรอง 

สิทธิการสมาคม, การได้รับค่าตอบแทนทีเท่าเทียม, การเข้าถึงหลักประกันทางสังคม, การชดเชยเมือได้รับอุบัติเหต ุ

ขณะปฏิบตังิาน, โอกาสการได้รับการวา่จ้าง และการส่งเสริมการปฏิบัตทีิเท่าเทียมและไม่แบ่งแยก 

: 
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 รัฐบาลควรรับรองแรงงานทีทํางานรับใช้ในบ้านวา่เป็นแรงงานประเภทหนึง และรวมเอาสิทธิของแรงงาน ทีทํางาน

รับใช้ในบ้านเข้ากับกฎหมายแรงงานภายในประเทศและนโยบายทีสอดคล้องกับ อนุสัญญาขององค์การแรงงาน

ระหว่างประเทศว่าด้วยแรงงานรับใช้ในบ้าน พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) (ฉบับที 189) 

 รัฐบาลควรดําเนินการขจัดกฎหมายและการกระทําทีเลือกปฏิบตัิต่อแรงงานข้ามชาติในธุรกิจบริการทางเพศ 

 รัฐบาลควรขอคําแนะนําจากผู้ ย้ายถิน, สหภาพแรงงาน, และองค์กรภาคประชาสงัคมทีมีความหลากหลาย ควรร่าง

และปฏิบตักิลไกทีใช้ประโยชน์สงูสุดจากเทคโนโลยีทีมี เพือรับรองความตรงต่อเวลา สมําเสมอ และการจ่ายค่าจ้าง

ทีเตม็จํานวน เช่นเดียวกันกับค่าล่วงเวลา, เงินโบนัส, ประกันสังคม และผลประโยชน์อืนๆทีระบุไว้ในสัญญาจ้าง

งาน 

 รัฐบาลควรลงนามและดาํเนินการทีมีลกัษณะทวภิาคทีีมีลกัษณะโปร่งใสและเข้าถึงได้ ตงัอยู่บนมาตรฐานเดียวกับ 

นานาชาติเพือการคุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติ ประกอบกบัการควบคุมดแูลทีเข้มงวดเช่นเดียวกับ การบังคับ

ใช้  ดําเนินการทีมีลักษณะทวิภาคีดังกล่าวควรรวมเอาข้อกําหนดเกียวกับเงินบํานาญทีมีความสะดวก ตลอดจน

กลไกการประกันทางสังคมแบบครบวงจรไว้ด้วย 

 รัฐบาลควรร่วมมือกับนายจ้าง, สหภาพแรงงาน, ชุมชนแรงงานข้ามชาติ และหน่วยงานภาคประชาสังคมในการ

สนับสนุนการย้ายถินและนโยบายการพัฒนาทีตังอยู่บนพืนฐานสิทธิมนุษยชนทีส่งเสริมการรวมตัวกันของ

ครอบครัว การคุ้มครอง ส่งเสริมสิทธิในการได้รับข่าวสาร และเสรีภาพในการสมาคมสําหรับแรงงานข้ามชาติทุกคน

โดยไม่คํานึงถึงสถานะทางกฎหมาย 

 นโยบายเกียวกับผู้ ย้ายถินควรได้รับการออกแบบหรือปรับปรุงเพือเพิมกลไกให้ผู้ ย้ายถินชัวคราวสามารถเข้าถึง 

สิทธิการอยู่อาศยัอย่างถาวรและสิทธิพลเมือง 

 รัฐบาลควรให้ความเชือมนัว่าโครงการเพือผู้ ย้ายถินสามารถรับรองซึงทกัษะ และคุณสมบัติของผู้ ย้ายถินได้ เพือมุ่ง

ไปสู่การจ้างงานทีได้คณุภาพ, การปฏิบติัทีเท่าเทียม และการไม่เลือกปฏิบติั 

 รัฐบาลของประเทศปลายทางควรยกเลิกระบบการออกใบอนุญาตให้เข้าประเทศแบบมีลักษณะผูกมัด (tied-visa) 

และใบอนุญาตทํางานทีต้องผูกมัดแรงงานกับนายจ้างรายเดียว เนืองจากวิธีการดังกล่าวเพิมความภาวะเสียง 

ให้กับแรงงาน ซึงขัดกับมาตรฐานแรงงานและอนุสัญญาด้านสิทธิมนุษยชน ใบอนุญาตทํางานและ /หรือ 

ใบอนุญาตให้เข้าประเทศต้อง มีลักษณะทียืดหยุ่นได้เพือเพิมทางเลือกในประเภทงานและไม่ขึนอยู่กับนายจ้าง 

 รัฐบาลควรขยายการออกใบอนุญาตให้เข้าประเทศแบบหลายครังกับแรงงานข้ามชาติเพือให้พวกเขาสามารถ

กลับไป เยียมครอบครัว หรือออกจากประเทศปลายทางในกรณีทีมีสถานการณ์ฉุกเฉินโดยไม่สูญเสีย สถานะทาง

กฎหมาย 

 รัฐบาลควรดําเนินนโยบายทีครอบคลุมถึงเหตกุารณ์เมือแรงงานข้ามชาติว่างงานหรือสมัครใจลาออก พวกเขาควร

จะมีสิทธิทีจะได้อยู่ต่อเพือหางานใหม่  ในขณะทีแรงงานท้องถินได้รับผลประโยชน์ระหว่างว่างงาน แรงงานข้าม

ชาตก็ิควรได้รับสิทธิดงักล่าวเช่นกนั 
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 รัฐบาลควรปฏิรูปใบอนุญาตให้ทํางานและระบบการอนุญาตเพือให้ความเชือมันว่า “แรงงานทีด้อยทักษะ” จะมี

สิทธิทีเท่าเทียมโดยคาํนึงถึงความสะดวกของระบบใบอนุญาต, การรวมตวักันของครอบครัว  และความเป็นไปได้

ของการตงัถินฐานถาวรแบบ “แรงงานทีมีทักษะสงู” 

 รัฐบาลควรมีส่วนร่วมในการเสวนาเกียวกบัการย้ายถินทีตงัอยู่บนการใช้พยานหลกัฐาน และควรรับผิดชอบต่อ การ

ทําแผนผงัการดําเนินงานคุ้มครองผู้ ย้ายถินทีดี  ตลอดจนการดําเนินขันตอนทีมุ่งสู่  การรับข้อหลักการและนํามา

ปฏิบตั ิ

 

ส่งเสริมสิทธิการคุ้ มครองทางสังคม รวมถึงสิทธิทางสุขภาพ และความปลอดภัย และทีทํางานทีมี

สุขอนามัยทดีี 

 

 รัฐบาลควรส่งเสริมให้ผู้ ย้ายถินสามารถเข้าถึงการบริการทางด้านสุขภาพร่างกายและทางจิต รวมถึงด้านเพศและ

สขุอนามยัเจริญพันธ์ุ รัฐบาลควรรับรอง, เคารพ และยืนยันในสิทธิด้านสุขภาพของผู้ ย้ายถิน  ในกรณีนีควรรวมไป

ถึงสภาพการทํางานทีปลอดภัยและมีการตรวจสอบเป็นประจํา รวมถึงการขจัดสารเคมีทีไวไฟรัฐบาลต้องยกเลิก

นโยบายทางสุขภาพทีเลือกปฏิบัติ ไม่ว่าจะเป็นเรืองสถานะของผู้ ป่วย HIV และโรคติดต่อต่างๆเช่น วัณโรค ซึง

ส่งผลกระทบตอ่สิทธิของผู้ ย้ายถิน 

 

ส่งเสริมให้ผู้ ย้ายถิน แม้ยังไม่ได้จดทะเบียน สามารถเข้าถึงกระบวนการชดเชยเมือถูกละเมิดสิทธิ 

 

 กระบวนการพิจารณาตามกฎหมายสําหรับคดทีีเกียวข้องกบัแรงงานข้ามชาติมักจะถูกดําเนินการโดยใช้ภาษาของ

ประเทศเจ้าบ้าน (host countries) เป็นหลัก โดยไม่มีการให้ความช่วยเหลือจากเจ้าหน้าที หรือล่ามทีมีคณุสมบัติ

เหมาะสม ดงันนัรัฐจึงมีหน้าทีต้องจัดล่ามทีมีคณุสมบัติเหมาะสมและมีความเป็นอิสระ ให้กับทุกๆคดีทีเกียวข้อง

กบัแรงงานข้ามชาต ิ

 รัฐบาลควรส่งเสริมกลไกการร้องเรียนและการชดเชยทีมีประสิทธิภาพโดยเฉพาะเมือแรงงานข้ามชาติ ถูกละเมิด

สิทธิ  กลไกเหล่านีควรเปิดโอกาสให้แรงงานต่างชาติในการเก็บรายละเอียดส่วนบุคคลและ สถานะทางกฎหมาย 

เป็นความลับ  รัฐบาลควรส่งเสริมการคุ้มครองแรงงานข้ามชาติมิให้ได้รับ ผลสะท้อนกลับทางกฎหมายจาก

นายจ้าง 

 รัฐบาลควรจัดสรรการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายแบบไม่คิดมลูค่าผ่านทาง  retainer และ การเข้าถึง กลไก

การชดเชยสําหรับแรงงานข้ามชาติ และควรให้ความสะดวกในการเข้าถึงบ้านพักปลอดภัย (Safe shelter) และ 

การบริการทีเหมาะสม 

 รัฐบาลควรมีงบประมาณ (หรือพนักงานไว้บริการ) เพือสนับสนุนการให้บริการทางกฎหมายแบบไม่คิดมลูค่า 

สําหรับผู้ ย้ายถิน สถานฑตูควรเป็นผู้รวบรวมและแบ่งปันข้อมลูรายชือองค์กรทีให้ความช่วยเหลือ ทางกฎหมายแก่

แรงงานข้ามชาตริะหวา่งสถานฑตูด้วยกัน 



18 
 

 ประเทศปลายทางควรอนุญาตให้แรงงานข้ามชาติและผู้รอดชีวิตจากการขบวนการค้ามนุษย์ได้มีโอกาสเลือกทีจะ

อยู่ตอ่หรือหางานทําระหวา่งรอการดําเนินคด ี

 

มีส่วนร่วมในการเพิมความตระหนักในสิทธิแรงงานและสิทธิมนุษยชนของแรงงานข้ามชาติ 

 รัฐควรมอบหมายทรัพยากรให้กบัการดาํเนินการคุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติรวมถึงการเพิมความตระหนักรู้  

และสมรรถภาพให้กับเจ้าหน้าทีรัฐเพือเพิมความเข้าใจในเรืองสิทธิของแรงงานข้ามชาติรวมทังวิธีการนําปฏิบัติ ซึง

กฎหมายและนโยบายอย่างมีประสิทธิภาพ 

 รัฐบาลควรกระตือรือร้นในการร่วมมือกับสหภาพแรงงาน, ภาคประชาสังคม, และหน่วยงานด้านสือ เพือทีจะได้

พึงพาและแบ่งปันวธีิการสือสารตอ่สาธารณะ และโครงการเพิมความตระหนกัรู้ 

 รัฐบาลร่วมกับผู้ ย้ายถิน, สหพนัธ์แรงงาน และกลุ่มภาคประชาสงัคมทีหลากหลายควรให้ความเชือมันว่า ผู้ ย้ายถิน

รวมไปทัง ผู้ ย้ายถินทีไม่ได้จดทะเบียนได้รับรู้ และสามารถนําความรู้เกียวกับสิทธิและความรับผิดชอบ ของพวกเขา

ไปใช้ได้จริง 

 

ขยายการสนับสนุนเพือให้ผู้ย้ายถินทไีม่ได้จดทะเบียนสามารถเข้าถึงสิทธิได้ 

 แรงงานข้ามชาตไิม่ว่าจะมีสถานะอย่างไรควรมีสิทธิทีจะได้รับบริการด้านสุขภาพและกฎหมายโดยมิต้องกลัวว่าจะ

ถูกจับ, ขัง หรือส่งตัวกลับถินเดิม หน่วยงานบริการควรได้รับการยกเว้นจากการถูกดําเนินคดีจากการ ให้บริการ

ดงักล่าว 

 รัฐบาลควรยกเลิกการกําหนดความผิดทางอาญาตอ่สถานะไม่จดทะเบียน และควรกําหนดความผิดเฉพาะในกรณี 

ทีมีความผิดทางปกครองเท่านัน  ดงันันจึงควรมีการถือสิทธิห้ามคมุขังผู้ ย้ายถินขณะดําเนินคดี แต่จะกระทําได้ใน

กรณีพิเศษ และควรเป็นทางเลือกสุดท้าย 

 รัฐบาลควรเพิมจํานวนหน่วยงานทีรับผิดชอบในการดแูลควบคุมเพือทีผู้ ย้ายถินจะได้ไม่ต้องพึงพานายจ้างเท่านัน 

ในการทําให้เอกสารถกูบนัทึกจดัเก็บเข้าแฟ้มอย่างถูกต้อง และการทําให้ข้อมลูยังเป็นปัจจุบนั (validated) 

 

5. สิทธิของผู้หญิงและหลักประโยชน์สูงสุดของเด็กในการอพยพย้ายถิน 
 

กลุ่มสตรีเป็นกลุ่มทีเผชิญประสบการณ์การอพยพย้ายถินหลากหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นแรงงานข้ามชาติเอง ผู้ ติดตามของ

แรงงานข้ามชาต ิการแตง่งานกบัผู้ ย้ายถิน และแม้แต่จะเป็นผู้ ทีได้รับผลกระทบจากการอพยพย้ายถิน  โดยเฉพาะกลุ่มสตรีที

เป็นแรงงานข้ามชาตินนัต้องเผชิญกบัความเสียงกับการเข้าไม่ถึงการคุ้มครองทางแรงงาน กฎหมาย และสังคม  ในบางภาค

ส่วน (รวมถึงงานบ้านและงานด้านอืนๆทีมีสตรีเป็นประเภทแรงงานหลัก) สภาพการทํางาน และสภาพความเป็นอยู่มีส่วนทํา

ให้ความเสียงเหล่านันเพิมขึน ซงึเป็นเหตใุห้แรงงานข้ามชาติสตรีมีความเสียงใน การต้องเผชิญกับความรุนแรงทางเพศและ

ร่างกาย, การถกูคมุขังระหว่าง การย้ายถิน, สขุภาพทรุดโทรม, ถูกปฏิเสธ สิทธิอนามัยเจริญพันธ์ุ, การจ่ายค่าจ้างช้า หรือการ
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ไม่ได้รับค่าจ้าง, การถูกยึดเอกสารเดินทางอย่างผิดกฎหมาย, การเลิกสัญญาอย่างผิดกฎหมาย และการเข้าไม่ถึงความ

ยตุิธรรม เป็นต้น 

 

เมือกล่าวถึงสภาพปัญหาหลากหลายทีเหล่าสตรีย้ายถินต้องเผชิญแล้วภาครัฐควรพิจารณาการริเริมการร่างและ นําไป

ปฏิบตัซิึงกฎหมายและนโยบายเกียวกับการย้ายถินฐานซึงตังอยู่บนพืนฐานของกลไกสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศโดยมี

สิทธิสตรีเป็นศนูย์กลาง เช่น การประชุมระหว่างประเทศเรืองประชากรและการพัฒนา ( ICPD PoA), แผนปฏิบัติการเพือ

ความก้าวหน้าของสตรีจากการประชุมระดับโลกว่าด้วยเรืองผู้หญิงทีกรุงปักกิง (BPfA) และ คณะกรรมการขจัดการเลือก

ปฏิบตัติ่อผู้หญิง (CEDAW) และความเห็นทัวไปหวัข้อ ๒๖ ของคณะกรรมการชุดดังกล่าว  นโยบายเกียวกับการย้ายถินฐาน

ของทังประเทศต้นทาง ประเทศทีทางผ่าน และประเทศปลายทาง ควรเล็งเห็นและรับรองสตรีในฐานะผู้ ทีมีสิทธิทีเป็นส่วน

หนึงของเศรษฐกิจและมีส่วนร่วมในการพัฒนา เพือให้บรรลุถึงวตัถุประสงค์ดังกล่าว รัฐบาลควรพิจารณาทางเลือกเชิง

นโยบายดงัต่อไปนี 

 

การให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาติสตรีจะได้รับการคุ้มครองสิทธิตามแนวทางทีระบุไว้ใน CEDAW 

กลไกระหว่างประเทศอืนๆ แนวทางตามอนุสัญญาสิทธิมนุษยชน และกระบวนการพิเศษ รวมไปถึง

ผลสรุปจากคณะกรรมการสหประชาชาติ 

รัฐบาลต้องพิจารณาในเรืองประวติัศาสตร์ทียาวนานเกียวกับการกีดกันทางเพศ (gender discrimination) และความไม่

สมดลุซึงความสมัพนัธ์เชิงอํานาจระหวา่งหญิงชายซึงเป็นสิงทีกีดกนัสตรีจากสิทธิทีจะได้งานทีดี, สุขภาพ, การศึกษา, ความ

ปลอดภัย, ความยุตธิรรม และหลดุพ้นจากการกีดกนัตา่งๆเมือเข้าหรือออกประเทศ  ในการบรรลวุตัถปุระสงค์ดงักล่าว 

 

 รัฐบาลควรพัฒนาตวัชีวดัสําหรับติดตามผลทีตงัอยู่บนพืนฐานหลักสิทธิ และตอบสนองมิติหญิงชาย และแยก

ข้อมลูเกียวกับทิศทางนโยบายการย้ายถินฐานและการพฒันา รวมไปถึงตวัชีวดัทีสามารถวดัผล การปฏิบัติงานของ

ตวัชีวดัทีได้ระบุไว้ในกตกิาระหวา่งประเทศวา่ด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม พ.ศ.2509 (ค.ศ.1966) 

อนุสญัญาระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิของแรงงานข้ามชาติ ผู้ติดตามและครอบครัว พ .ศ.2533 (ค.ศ.1990) และ

กลไกสิทธิมนุษยชนอืนๆ ซึงรวมไปถึงแผนปฏิบัติการประชุม  ระหว่างประเทศเรืองประชากรและการพัฒนา 

แผนปฏิบตักิารปักกิง คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิง (CEDAW) และความเห็นทัวไปหัวข้อ 26 ของ

คณะกรรมการชดุดงักล่าว 

 รัฐบาลควรอ้างอิงถึงความเห็นทัวไปหัวข้อ 26 ของคณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิง (CEDAW) และ

แนวทางที 9.8 ของกรอบงานพหภุาคขีององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ว่าด้วยแรงงานข้ามชาติทีให้ความสนใจ

เป็นพิเศษตอ่ผู้ใช้แรงงานทีทํางานรับใช้ในบ้าน, พนักงานฝึกงาน, แรงงานข้ามชาติชัวคราว และแรงงานข้ามชาติ

สตรี ในการพัฒนานโยบายทีคุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติสตรี และครอบครัว ตลอดจนความสามารถในการ

เคลือนทีของแรงงาน (mobility) 
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 รัฐบาลควรลงนามและนําเอาอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบับที 189 ไปปฏิบัติ เพือให้การ

รับรองแรงงานทีทํางานรับใช้ในบ้านในฐานะแรงงานประเภทหนึง และให้ความคุ้มครอง ภายใต้กฎหมายแรงงาน

ในประเทศ 

 รัฐบาลควรมุ่งปฏิบัติเพือเสริมความเชือมันว่าการจ้างงานแรงงานข้ามชาติสตรีจะไม่ถูกจํากัดอยู่ในประเภทของ

แรงงานนอกระบบเท่านนั และสิทธิทีได้รับความคุ้มครองจะขยายไปถึงแรงงานสตรีทีจดัอยู่ในประเภท แรงงานนอก

ระบบ โดยเฉพาะอย่างยิงสิทธิในการสมาคม 

รัฐบาลควรลงนามและนําอนสุัญญาทีเกียวข้องขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศมาปฏิบัติดงัตอ่ไปนี 

o อนุสญัญาวา่ด้วยเสรีภาพในการสมาคมและคุ้มครองสิทธิในการรวมตัว พ.ศ.2491 (ค.ศ.1949) (ฉบับที 

87)  C87 Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention (1949) 

o อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิในการรวมตัวและร่วมเจรจาต่อรอง พ.ศ.2492 (ค.ศ.1949) (ฉบับที 98)  C98 

Right to Organise and Collective Bargaining Convention (1949) 

o อนุสัญญาการเกณฑ์แรงงานหรือแรงงานบังคับ พ.ศ.๒๔๗๓ (ค.ศ.1930) (ฉบับที 29) C29 Forced 

Labour Convention (1930) 

o อนุสัญญาว่าด้วยค่าตอบแทนทีเท่าเทียมกัน พ.ศ.2494 (ค.ศ.1951) (ฉบับที 100) C100 - Equal 

Remuneration Convention, 1951 (No. 100) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการยกเลิกแรงงานบังคบั พ.ศ.2490 (ค.ศ.1957) (ฉบับที 105) C105 Abolition of 

Forced Labour Convention (1957) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติ (การจ้างงานและอาชีพ) พ.ศ.2501 (ค.ศ.1958) (ฉบับที 111) C111 

Discrimination (Employment and Occupation) Convention (1958) 

o อนุสัญญาว่าด้วยอายุขันตําทีอนุญาตให้จ้างงานได้ พ .ศ.2516 (ค.ศ.1973)  (ฉบับที 138) C138 

Minimum Age Convention (1973) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการใช้แรงงานเด็กในรูปแบบทีเลวร้าย พ.ศ.๒๕๔๒ (ค.ศ.1999)  (ฉบับที 182) C182 

Worst Forms of Child Labour Convention (1999) 

 รัฐบาลต้องรับรองสตรีในฐานะผู้ ถือสิทธิและเป็นผู้ มีบทบาทอย่างจริงจัง (active agent) ในการเรียกร้องสิทธิและ 

มีส่วนทําให้เกิดการพฒันาอย่างเทียงธรรมและเป็นธรรม และควรตืนตัวในการจัดลําดบัความสําคญั ในการทําให้

การกีดกันทางเพศหมดไป โดยไม่คํานึงถึงสถานะทางกฎหมายหรือปัจจัยอืนๆรวมทังสัญชาติ, อายุ, เพศ และอัต

ลักษณ์ทางเพศ, สุขภาวะ, และสถานะการตงัครรภ์ และพัฒนามุมมองทางด้านเพศสภาพ  ซึงเป็นการริเริมการ

คุ้มครองทีคาํนึงถึง ความหลากหลายของประเภทความเสียงเฉพาะทีแรงงานสตรีต้องเผชิญ และสามารถจัดสรร

การชดเชยและเงินทดแทนให้ 

 รัฐบาลควรให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาตสิตรีจะสามารถเข้าถึงข้อมูลและการศึกษา รวมทังการอบรมอาชีวะ 

เฉกเช่นเดยีวกบัสิทธิมนษุยชนศกึษา และโปรแกรมแนะแนวทางจนรวมไปถึงการฝึกภาษา 
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 รัฐบาลควรให้ความเชือมันว่าแรงงานข้ามชาตสิตรีสามารถเข้าถึงการบริการทางด้านสุขภาพร่างกายและทางจิต ที

มีมาตรฐานสูงทีสุดเท่าทีจะเป็นไปได้ รัฐบาลควรรับรอง, เคารพ และยืนยันในสิทธิด้านสุขภาพ, สิทธิทางเพศและ

อนามัยเจริญพันธ์ุของผู้ ย้ายถินสตรี ทังนีรวมถึงจัดเตรียมการเข้าถึงข้อมลูข่าวสารและบริการ อย่างเป็นธรรมใน

ด้านทีเกียวกับสิทธิครอบคลุมถึงเรืองเพศและอนามัยเจริญพันธุ์ , การป้องกันและการรักษา  โรคติดต่อทาง

เพศสัมพันธ์และเอชไอวี, ทางเลือกทีครบวงจรในการคุมกําเนิด สภาวะความเป็นมารดาและ  การทําแท้งที

ปลอดภัยในกรณีทีกฎหมายอนุญาต, การป้องกันและการตรวจพบ ในระยะแรกเริม การส่งต่อผู้ ป่วยทีมีโรค

เกียวกบัระบบสืบพนัธ์ุ เช่น มะเร็งเต้านมและมะเร็งปากมดลูก ในตลอดวัฏจักรของการย้ายถิน รัฐบาลควรยกเลิก

นโยบายทีเลือกปฏิบัตอินัเนืองมาจากเงือนไขทางสขุภาพ 

ไม่วา่จะเป็น สถานะของผู้ติดเชือเอชไอวีและตงัครรภ์ซงึอาจส่งผลกระทบต่อสิทธิของสตรีย้ายถิน 

 รัฐบาลควรให้ความเชือมันว่านโยบายและกฎระเบียบจะสะท้อนถึงสภาพความเป็นจริงและความหลากหลาย ของ

ประสบการณ์ทีสตรีต้องเผชิญระหว่างการย้ายถิน รับรองและยืนยันในอํานาจการตัดสินใจของสตรีพร้อมทัง

ปกป้อง และเตมิเตม็สิทธิตลอดขันตอนการย้ายถิน รวมถึงการให้ความเชือมันในสถานะการย้ายถินอิสระ (รวมไป

ถึงการย้ายถินเพราะการสมรส) ว่าจะสามารถอนญุาตให้ได้รับสิทธิในการทํางาน ให้ความเชือมันในการ เข้าถึงการ

ชดเชยทีประเทศปลายทาง (ในกรณีของการหย่าร้าง ความรุนแรงทางเพศและความเป็นหม้าย) และสําหรับสมาชิก

ในครอบครัวหญิงทียังอาศยัอยู่ทีชมุชนในประเทศต้นทางควรให้ความสําคญักับการป้องกัน ความรุนแรงทางเพศ

เป็นสําคญั 

 รัฐบาลควรจัดการกบัอุปสรรคด้านนโยบายและอภิปรายความคดิริเริมต่างๆระหว่างประเทศต้นทางและปลายทาง 

โดยเฉพาะอย่างยิงเรืองการบงัคบัใช้กฎหมาย, การเพิมความตระหนักรู้ และกลไกการชดเชยทีมีประสิทธิภาพ เพือ

บรรเทาการแพร่หลายของการกระทําทารุณต่อสตรี 

 รัฐบาลควรสนบัสนนุการปรับตวัเข้ากับสังคม (integration) และการย้ายคืนถินฐานเดิม (reintegration) ของสตรี

ย้ายถินและสตรีทีย้ายกลับสู่ถินฐานเดมิอย่างครอบคลุมโดยถือเอาสิทธิของสตรีเป็นหลัก  ทังนีต้องพิจารณาเรือง

การตอบสนองเชิงมิตหิญิงชายและหลักสิทธิมนุษยชนด้วย 

 รัฐบาลของประเทศต้นทางและปลายทางควรนําเอาข้อตกลงพหุภาคีและอนุสัญญาเกียวกับสิทธิมนุษยชนต่างๆที

ลดอปุสรรคในการเคลือนทีของแรงงานข้ามชาติสตรีมาปฏิบัต ิ

 รัฐบาลไม่ควรกักขัง สตรีทีรอดชีวิตจากการค้ามนุษย์ หรือการกระทํารุนแรงทางเพศ หรือเป็นพยาน ต่อเหตกุารณ์

ดงักล่าว สตรีทีมากบัเด็ก หญิงแม่ลูกอ่อน สตรีมีครรภ์ หรือสตรีทีมีอาการป่วยทางจิต เพือจุดประสงค์เกียวกับการ

ย้ายถิน 

 ในสถานทีทีสตรีถูกกักขัง รัฐบาลควรดําเนินการให้ทางเลือกอืนๆทีตอบสนองเชิงมิติทางเพศมากกว่าการคมุขัง 

และทางเลือกเหล่านันไม่ควรจํากัดเพียงแค่อีกรูปแบบหนึงของการคมุขงัเท่านัน 
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กลไกในการคุ้มครองสิทธิและหลักสิทธิประโยชน์สูงสุดของเด็กในการย้ายถิน 

“เดก็ในบริบทของการย้ายถิน” นันรวมถึงเด็กทีย้ายถิน (ไม่ว่าจะตามลําพังหรือเป็นผู้ ติดตามของครอบครัวก็ตาม) เด็กทีถูก

พ่อแม่ทีเป็นผู้ย้ายถินทิงไว้เบืองหลงั และเด็กทีไม่ได้ขึนทะเบียน  เด็กๆในบริบทของการย้ายถินนับได้ว่าเป็น ส่วนสําคญัของ

การเคลือนตวัของประชากรในวงกว้างและซบัซ้อนซงึในปัจจุบนัเกิดขึนในหลายพืนทีในโลกและจํานวนเด็กทีเคลือนย้ายก็ได้

เพิมมากขึนอย่างเห็นได้ชัด  สืบเนืองจากการศกึษากรณีหนึง เดก็นบัเป็นจํานวนถึงหนึงในสีของจํานวนผู้ ย้ายถินทวัโลก 

 

เดก็มีความยืดหยุ่นต่อสถานการณ์และได้รับการคุ้มครองจากหลักสิทธิมนุษยชน อย่างไรก็ดีเด็กหลายคนในบริบท การย้าย

ถิน กลับถกูปฏิเสธในสิทธิมนุษยชนหลักๆทีพวกเขาควรได้รับ  เด็กมากมายในประเทศเจ้าบ้าน (host countries) ได้รับการ

ถ่ายทอดการไม่มีสถานะตามกฎหมายจากการทีผู้ปกครองไม่ได้ขึนทะเบียน  เด็กยังต้องแบกรับเอาภาระทางสังคมของการ

ย้ายถิน โดยเฉพาะการแยกย้ายจากครอบครัว  เด็กย้ายถินทีใช้เอกสารเดินทางปลอมนันมีความเปราะบางต่อการ ต้อง

ความผิดทางอาญา ถูกกระทําทารุณในระดบัรัฐ เป็นเหยือของขบวนการค้ามนุษย์ และแรงงานทีถูกบังคบั  ในการจัดการ

ความคุ้มครอง ทีเฉพาะเจาะจงและเข้มแข้งสําหรับเด็กย้ายถิน รัฐบาลควร 

 

 ยอมรับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child)และการบังคับใช้ ในภาพรวมกับเด็ก

ทีอยู่ในบริบทของการย้ายถินรวมถึงภาระผูกพนัทีจะไม่เลือกปฏิบัติกับเด็กโดยไม่คํานึงถึงสัญชาติและสถานะการ

ย้ายถิน โดยเฉพาะอย่างยิงกลไกการควบคุมการย้ายถินนันไม่ควรละไว้ซึงการพิจารณา ข้อเรียกร้องหลัก เพือ

ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กในเชิงปฏิบัติทีอาจจะเกียวข้อง การทําให้เด็กต้องความผิดทางอาญา โดยยึดเอาจาก 

สถานะการย้ายถินของเด็กเหล่านนัเป็นหลัก ไม่สามารถนับได้ว่าเป็นการพิจารณาจากหลัก ผลประโยชน์สูงสุดของ

เดก็ 

 ควรยอมรับว่าเดก็คอืเจ้าของสิทธิและให้มีส่วนร่วมในกระบวนการตัดสินใจทีเกียวกับการย้ายถินทีมีผลกระทบต่อ

พวกเขา 

 พัฒนานโยบายเฉพาะสําหรับเด็กทีอยู่ในบริบทการย้ายถินซึงเกียวข้องกับการลงทุนกับชุมชนในส่วนการจัดส่ง

แรงงาน (sending area) ลดภาระทางเศรษฐกิจและสงัคมของการย้ายถิน และให้ความเชือมันว่าเด็กทีย้ายถิน จะ

อยู่ภายใต้การคุ้ มครองของกฎหมายและได้รับการรับรองในสิทธิของเด็กโดย อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  และ

มาตรฐานอืนๆระหว่างประเทศ โดยไม่คาํนึงถึงสถานภาพการย้ายถิน 

 หยุดการทําให้เดก็ต้องความผิดทางอาญาและการถกูละเมิดสิทธิตา่งๆโดยยึดหลักจากสถานภาพการย้ายถิน  เด็ก

ไม่ควรถูกคมุขัง ส่งตัวกลับโดยลําพัง หรือถูกแยกจากครอบครัว ทังนีโดยไม่คํานึงถึงสถานภาพการย้ายถิน ของ

ผู้ปกครอง 

 เพิมการเข้าถึงสิทธิเดก็ตามหลักของอนสุญัญาว่าด้วยสิทธิเดก็, แนวทางและกลไกสิทธิมนุษยชนสากลอืนๆ รวมไป

ถึงเดก็ในวยัเรียน สามารถเรียนขนัพืนฐานระดบัประถม มธัยม การเข้าถึงสาธารณสุข และสิทธิพืนฐานอืนๆ 

 จัดตงัเครือข่ายการคุ้มครองเด็กทีมีผู้ปกครองหรือผู้ดูแลอยู่ระหว่างการย้ายถินซึงตังอยู่บนพืนฐานของหลักสิทธิ 

โดยให้ความสําคญักับโรงเรียน, ชมุชน และเครือข่ายการคุ้มครองอืนๆ 
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 ให้ความเชือมันว่าเด็กจะสามารถเข้าถึงการชดเชย รวมถึงการได้รับเงินชดเชย สําหรับการละเมิดสิทธิมนุษยชน 

ระหว่างการย้ายถิน 

 รับรองว่าเดก็ในบริบทการย้ายถินมาก่อน  รัฐบาลควรพิจารณาการพัฒนานโยบายเพือเพิมความเชือมันว่า เด็กใน

บริบทของการย้ายถินจะมีสิทธิในการอาศยัอยู่ในชุมชนเสรีระหวา่งทีต้องจดัการกบัสถานะภาพทางกฎหมาย 

 ลงนามและนําอนุสัญญาว่าด้วยอายุขันตําทีอนุญาตให้จ้างงานได้ พ.ศ.2516 (ค.ศ.1973)  (ฉบับที 138) และ

อนุสัญญาว่าด้วยการใช้แรงงานเด็กในรูปแบบทีเลวร้ายทีสุด พ.ศ.2542 (ค.ศ.1999)  (ฉบับที 182) ไปปฏิบัต ิ

ตลอดจนริเริมโครงการทีจะเดก็เคลือนย้ายออกจากการใช้แรงงานเด็กในรูปแบบทีเลวร้ายทีสุด และป้องกันเด็กๆที

มีความเสียงตอ่การเข้าสู่การใช้แรงงานในขณะทีนําเด็กเหล่านีกลับเข้าสู่ส ังคมในกระแสหลัก ในเวลาเดียวกันควร

ให้ความเชือมนัว่าเด็กเคลือนย้ายทีมีวุฒิภาวะพอทีจะถูกจ้างงานได้แล้วจะได้รับการคุ้มครองสิทธิอย่างครบถ้วน

รวมถึงการมีสิทธิทีจะได้ทํางานในสถานทีๆปลอดภยัและถกูสขุลักษณะ 

 

6. การปรับนิยามใหม่ต่อกลไกระหว่างประเทศเพอืคุ้มครองผู้ ย้ายถิน 

 

ปัจจุบัน ในขณะทีวาทกรรมระดับนานาชาติในเรืองแรงงานข้ามชาติ (และสิทธิของแรงงานเหล่านันในวาทกรรม) ได้รับ

อิทธิพลจาก GFMD ซึงทําให้เหลือช่องว่างไม่มากสําหรับแนวทางการดําเนินงานทีแตกต่างออกไป ขององค์การแรงงาน

ระหว่างประเทศ และหน่วยงานเฉพาะอืนๆในการคุ้มครองทีส่งเสริมสิทธิของแรงงานข้ามชาติ และครอบครัว  อย่างไรก็ดี

องค์กรระหวา่งประเทศอืนๆโดยเฉพาะอย่างยิงองค์การแรงงานระหว่างประเทศสามารถมีส่วนร่วม อย่างมีนัยยะสําคัญใน

วาทกรรมนีเพราะกว่า 90% ของประชากรย้ายถินนัน ประมาณ 214 ล้านคนคอืแรงงานข้ามชาติ  

 

การยําจุดยืนของกรอบงานทีตังอยู่บนหลักสิทธิว่าเป็นกรอบงานหลักต่อวาทกรรมระหว่างประเทศ

เกียวกับ เรืองการย้ายถิน ซึง GFMD ควรประสานงาน, รับรอง, และดาํเนินงาน 

 รัฐบาลควรให้ความเชือมันว่ากระบวนการของ GFMD และ การเสวนาระดบัสูง (High-Level Dialogue: HLD) 

ตังอยู่บนหลักพืนฐานสิทธิมนุษยชน และไม่เพียงแค่เป็นการเสวนาในเรืองแรงงานย้ายถินทีคํานึงผลทาง

เศรษฐศาสตร์เพียงอย่างเดยีว  ในกรณีนีรวมถึงการให้สัตยาบนัและนํากลไกไปปฏิบตัิดงันี 

o ตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ เช่น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน พ.ศ.2491 (ค.ศ. ) 

Universal Declaration of Human Rights (1948) กติการะหวา่งประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ 

สังคม และวฒันธรรม พ.ศ.2509 (ค.ศ.1966) International Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights (1966) กติการะหวา่งประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมือง และสิทธิทางการเมือง พ.ศ.2509 

(ค.ศ.1966) International Covenant on Civil and Political Rights (1966)  

o อนุสญัญาวา่ด้วยการคุ้มครองสิทธิของแรงงานโยกย้ายถินฐานและสมาชิกในครอบครัว พ.ศ.2533 (ค.ศ.

1990) International Convention on the Rights of All Migrant Workers and Members of their 

Families (1990) 

o 8 อนสุัญญาหลกัขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศ 
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 อนุสญัญาวา่ด้วยเสรีภาพในการสมาคมและคุ้มครองสิทธิในการรวมตัว พ.ศ.2491(ค.ศ.1949) 

(ฉบับที 87)  C87 Freedom of Association and Protection of the Right to Organise 

Convention (1949) 

 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิในการรวมตวัและร่วมเจรจาต่อรอง พ.ศ.2492 (ค.ศ.1949) (ฉบับที 98)  

C98 Right to Organise and Collective Bargaining Convention (1949) 

 อนุสัญญาการเกณฑ์แรงงานหรือแรงงานบังคับ พ.ศ.2473 (ค.ศ.1930) (ฉบับที 29) C29 

Forced Labour Convention (1930) 

 อนุสัญญาว่าด้วยค่าตอบแทนทีเท่าเทียมกัน พ.ศ.2494 (ค.ศ.1951) (ฉบับที 100) C100 - 

Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100) 

 อนุสัญญาว่าด้วยการยกเลิกแรงงานบังคับ พ.ศ.2490 (ค.ศ .1957) (ฉบับที 105) C105 

Abolition of Forced Labour Convention (1957) 

 อนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติ (การจ้างงานและอาชีพ) พ.ศ.2501 (ค.ศ.1958) (ฉบับที 

111) C111 Discrimination (Employment and Occupation) Convention (1958) 

 อนุสัญญาว่าด้วยอายุขันตําทีอนุญาตให้จ้างงานได้ พ.ศ.2516 (ค.ศ.1973)  (ฉบับที 138) 

C138 Minimum Age Convention (1973) 

 อนุสญัญาวา่ด้วยการใช้แรงงานเดก็ในรูปแบบทีเลวร้าย พ.ศ.๒๕๔๒ (ค.ศ.1999)  (ฉบับที 182) 

C182 Worst Forms of Child Labour Convention (1999) 

o อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) พ.ศ.2522 (ค.ศ.1979) 

Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women (1979) 

o อนุสญัญาวา่ด้วยสิทธิเดก็ พ.ศ.2538 (ค.ศ.1989) Convention on the Rights of the Child (1989) 

 การให้คําแนะนําเพิมเติมต่อผู้ ย้ายถินโดยตังอยู่บนพืนฐานของหลักสิทธิมนุษยชนควรได้รับการพิจารณาเอกสาร

ดงัตอ่ไปนี 

 

o กรอบงานพหุภาคีขององค์การแรงงานระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิแรงงานข้ามชาติ ILO’s 

Multilateral Framework on the Protection of Migrant Workers  

o ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ UN Declaration on the Right to Development

การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยการเหยียดสีผิว World Conference Against Racism Program of 

Action 

o การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยประชากรและการพัฒนา (ไคโร) Cairo Conference on Population 

& Development Program of Action 
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o การประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยเรืองผู้ หญิง ครังที 4 (ปักกิง) 4th World Conference on Women, 

Beijing Platform of Action  

o ข้อเสนอแนะการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุษยชน  (Universal Periodic Review - UPR)  

o ข้อเสนอแนะจากกลไกสนธิสญัญา และกระบวนการพิเศษทีเกียวข้อง 

 

 

 GFMD ควรยืนยนัวา่สิงทีพิจารณาเป็นลําดับแรกคือ เรืองความต้องการเร่งด่วนสําหรับระบบธรรมาภิบาลระหว่าง

ประเทศในการคุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามชาติและครอบครัวเมือรัฐบาลของประเทศนันๆล้มเหลวในการ

ดาํเนินการ 

 

 รัฐบาลควรเพิมความร่วมมือกับกลไกประจําสนธิสัญญา (treaty bodies) ทีเกียวข้องเช่น กลไกการให้คําแนะนํา

และกระบวนการพิเศษแห่งคณะมนตรีสิทธิมนษุยชนแห่งสหประชาชาต ิและองค์การแรงงานระหวา่งประเทศ  

 

ให้ความเชือมันว่ากระบวนการของ GFMD และ UNHLD เป็นกระบวนการทีเปิด มีความโปร่งใส และ

ส่งเสริมการมีส่วนร่วม 

 การหารือระดบัสูง (High-Level Dialogue: HLD) ต้องส่งเสริมหน่วยงานของสหประชาชาติ โดยเฉพาะอย่างยิง

องค์การแรงงานระหว่างประเทศ และสํานักงานสหประชาชาติข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชน  ให้มีบทบาทหลักใน

โครงสร้างของธรรมาภิบาลเพือทีจะให้ประเด็นการอภิปรายเกียวกบัการย้ายถิน ประเด็นเรืองนโยบายและโครงการ

ทีอยู่ในกรอบงานของสหประชาชาต ิ

 GFMD ควรเป็นองค์กรทีอยู่ภายใต้เครือข่ายการบริหารงานของสหประชาชาติเพือความตรวจสอบได้ มีความ

โปร่งใส และตงัอยู่บนกรอบงานสิทธิมนษุยชนและภาระผูกพนัระหวา่งประเทศ 

 สมาชิกของ GFMD ควรพิจารณาการประเมินผลของกระบวนการ GFMD อย่างมีความเป็นอิสระและต่อเนือง เพือ

เสริมความเชือมันว่ากระบวนการดงักล่าวจะสามารถตรวจสอบได้ โปร่งใส และยึดหลักการการมีส่วนร่วม ใน

ระหว่างการดําเนินงานและผลลพัธ์ทีออกมา กระบวนการดงักล่าวควรคาํนึงถึงการมีส่วนร่วมของผู้ ย้ายถิน สหภาพ

แรงงาน และภาคประชาสงัคมทีมีความหลากหลาย 

 การประชุม GFMD และ HLD ควรดําเนินโดยยึดหลักการมีส่วนร่วมระหว่าง รัฐบาล  ผู้ ย้ายถิน  สหภาพแรงงาน 

และกลุ่มภาคประชาสงัคมทีหลากหลายเพือส่งเสริมกระบวนการทํางานโดยยึดหลักสิทธิรวมถึงการทํางานทีดี   

การประชมุดงักล่าวควรกล่าวถึงปัญหาเกียวกบัการย้ายถินและการพัฒนาทีต้องเผชิญโดยเสนอวิธีการจดัการกบั 

ปัญหาร่วมกนั 

 การรับรองการมีส่วนร่วมในกระบวนการ GFMD และ HLD สําหรับผู้ ย้ายถิน สหภาพแรงงาน และและกลุ่มภาค

ประชาสังคมทีหลากหลายนันควรเป็นขนัตอนทีมีความเปิดกว้าง และไม่จําเป็นต้องอาศยัการมีส่วนร่วมแบบตอบ

แทน โดยไม่คํานึงถึงการรับรองขององค์การสหประชาชาติหรือการร่วมมือกับองค์การสหประชาชาติก่อนหน้านนั  
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 รัฐบาลควรเตรียมงบประมาณสําหรับผู้ ย้ายถิน สหภาพแรงงาน  และกลุ่มภาคประชาสังคมทีหลากหลายเพือให้

สามารถเข้ามีส่วนร่วมกบักระบวนการ GFMD และ HLD 

 GFMD และ HLD ควรจัดลําดบัความสําคญัในการประสานงานร่วมกับผู้ ย้ายถิน สหภาพแรงงาน  และกลุ่มภาค

ประชาสังคมทีหลากหลาย  การประสานงานกับกลุ่มผู้ ทีมีส่วนได้ส่วนเสียกลุ่มต้นๆนันสามารถเพิมความเชือมันใน

ประเดน็เรืองการคุ้มครองสิทธิในขนัตอนธุรกรรมการเงิน บริษัทรับโอนเงินและบริษัทอืนๆ 

 GFMD ควรดําเนินกระบวนการติดตามทีมีความโปร่งใสเพือทีจะประเมินผลกระทบทีได้จาก the Civil Society 

Day ที GFMD จดัขึน 

การมีส่วนร่วมกับกระบวนการระดับภูมิภาคและนานาชาติโดยใช้แนวคิดสิทธิมนุษยชนของการเสวนา

เรืองการย้ายถินและการพัฒนา 

 รัฐบาลของประเทศ ASEAN ควรจัดลําดบัความสําคญัของความสมบูรณ์และแนวทางการปฎิบัติของกลไก การ

คุ้มครองสิทธิของแรงงานข้ามาชาติของ ASEAN  ในขณะทีภมิูภาคอืนๆและภูมิภาคย่อยทีอยู่ในเอเชียแปซิฟิก ควร

พฒันากลไกสิทธิของผู้ ย้ายถินทีสามารถคุ้มครองและส่งเสริมสิทธิของผู้ ย้ายถินในภมิูภาคนนัๆได้ 

 รัฐบาลควรพัฒนาต้นแบบของการมีส่วนร่วมระหว่างผู้ ย้ายถิน  สหภาพแรงงาน  และกลุ่มภาคประชาสังคม  ทีมี

ความหลากหลาย และหน่วยงานของสหประชาชาติในกระบวนการให้คําปรึกษาระดับภูมิภาค  (Regional 

Consultative Process) เพือยกระดบัความรู้และสัญญาทีมีอยู่ในเชิงปฏิบตั ิ

 รัฐบาลควรหลีกเลียงการเคลือนย้ายแรงงานแบบหมุนเวียน (circular migration model) และแบบชัวคราว 

(temporary migration model) เนืองจากเป็นการป้องกันและจํากัดการเคลือนทีของแรงงานข้ามชาติ และเพิม

ปัจจยัความเสียงต่อการถูกกระทําทารุณและการไม่ถูกขึนทะเบียนในกรณีทีถูกการแสวงหาผลประโยชน์ อย่างไม่

เป็นธรรมจากนายหน้าหางานและนายจ้าง 

 ประเทศปลายทางและต้นทางควรพิจารณาริเริมและ/หรือทบทวนสนธิสัญญาทวิภาคีและพหุภาคีทีเกียวกับ

แรงงานย้ายถินทีมีอยู่ และทําให้เอกสารเหล่านันเป็นสาธารณะ รวมถึงบทบาททีประเทศเจ้าบ้าน  มีส่วนร่วมใน

กลไกการปรับตวัเข้ากบัสังคม และการย้ายคนืถินฐานเดมิของแรงงานย้ายถินตลอดจนการรับรอง การบริการจัดหา

งานทีมีศลีธรรมในช่วงทีแรงงานข้ามชาตไิด้ข้ามมาทํางานทีประเทศต้นทาง 

 ประเทศต้นทางและปลายทางความให้ความเชือมันว่าสัญญาทวิภาคีจะสมบูรณ์ก็ต่อเมือมีการพัฒนาขันตอนการ

ปฏิบตังิาน  กลไกการดูแลควบคุม  และกลไกการร้องเรียน/ชดเชย อย่างโปร่งใสและตงัอยู่บนพืนฐาน ของการมี

ส่วนร่วมระหวา่งผู้ ย้ายถิน  สหพันธ์แรงงาน  กลุ่มภาคประชาสังคมทีหลากหลาย  ผู้ ว่าจ้าง  รัฐบาล และผู้กระทํา

ทางสังคมอืนๆ (other social actors) 

 

 


